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haza neve lett Magyarország. Éa e hazát mindig szerették gyerme­
kei. Rövid idő múlva Attila városában ülték az áldomást ősapáink, 
vig czimbalom és fuvola mellett vigadva őskirályuk palotájában. 

Árpádnak nem egyedüli s nem legfőbb érdeme : hogy ez or­
szágot elfoglalá; hanem az : hogy a meghódított népeket kibékité 
ön nemzetévé), hogy saját népét meg tudta jutalmazni, s országát 
nem iparkodott határain tul növelni, hanem határain belül erösité. 

(J. M. után.) 

Kakas-szó. 
Sürü, terhes, néma éj 
Fekszik a világon; 
Földi alvók álma mély, — 
S fél-halál az álom. — 
A merész vágy és remény 
I^ánczba verve hallgat 
S elnémitá egy kemény 
Zár a pártos ajkat. — 

Elsőt kiált a kakas, 
A sötétség őre , 
Megrendül az éjszaka 
S visszahangzik tőle. 
A za bbadt sziv csak dobog, 
Vére pezsdül, éled; 
Ámde még föl nem lobog 
A tevékeny élet. 

És az é j , felére dűl; 
Pattan a sir zárja, 
Lassú nesz kél, népesül 
A holtak hazája. 
Nyughatatlan szellemek, 
Támadozván szélylyel, 
Vándor utat kezdenek 
Suttogó beszéddel. 

„ E n g e m orgyilok talált! 
,.Engemet legyőztek! 
„Énnekem lassú halált 
..Dúlt remények szőttek! 
„ E n g e m a honezerelem 
„ V o n t sir éjjelébe! 
„Engem kétség, gyötrelem — 
„ B é k e ! boszu! béke!" 

Másodszor szól a kakas, 
A sötétség őre , 
Megrendül az éjszaka 
S visszahangzik tőle. 
Szellemek bus tábora 
Szétsuhanva reppen, 
S újra hosszú csend van 
Túlvilági körben. — 

De mozdul a néma táj 
Némi titkos zajjal, 
Kósza szellő zúgva száll 
Egy-egy tört sóhajjal. 
A gyászfelhő megrepe 1, 
Tiszta kék az égbol t ; 
Szebb jövendőért eped 
Rajta csillag és hold. — 

Á m még a szender csalárd 
Tarka pillangója, 
Ébredéstől a lezárt 
Pillákat caak óvja; 
Itt-ott bucsu-csókot ad 
Bűvös álommézzel, 
Aztán gyorsan elriad 
Nyugtalan szeszélylyel. 

Harmadszor szól a kakas, 
A sötétség őre , 
Megrendül az éjszaka 
S visszahangzik tőle, 
A jövendőt hirdeti 
Harsogó ajakkal, 
S im zászlóját lengeti 
Fönt a rózsa-hajnal! 

Hull , enyészik a szegény 
Földnek éji láncza, 
Gondolat , vágy, szó, remény, 
Béklyóit lerázza. 
Fölkel a bus szenvedő 
S örömkönyet hullat, 
Sziv-erében uj erő, 
Arczin uj virulat. — 

É g s föld szépen egybefolyj 
A vak éjből fény lett, 
A rémképből egy mosoly, 
A halálból élet. 
S túlvilági szellemek 
Majd békülve szállnak; 
Titkosan örvendenek 
A szabad világnak! 

Lévay József. 

A vajda leánya. 
T ö r t é n e t i b e í z é l y P. S Z Á T 11 M Á K V K Á R O L Y T Ó L . 

I to l ) l l l l l , 

Iffiu az iszonyú t,Farkast" vonata elő; egy roppant üregű 
ágyút, melybe husz lovat kellett fogni s egy küzdhomoknyi tér 
kellett, hogy neki fordítsák Bába Noáh rivalgva előtörő csapatának. 

A mint Iffiu.-Ti&\x iszonyú csaták igy.'.ja, melyet maga irányzott, 
elbődült, egyszerre megrendült az egész csatatér földje;nehéz füst­
felleg boritá el Bába Noák martalóczait s midőn végre e füst szét­
oszlott, egy hosszú utcza látszott hasadni a rohamában megállott 
tömegben, melynek kövezete összetört embertagokból állott. 

Iffiu felhasználta a zavart, mit ez iszonyú eredmény az el­
hullottak társaiban előidézett s eresztett kantárai tört bajtársaival 
a kiszakított utcza közébe. 

-Néhány pillanat e szárny sorsát eldonté; Bába Noák, egy vö­
rös rézvértbe bujt, barna óriás, kinek czigányosan fekete és ördö-
gies arczát el-clboriták sisakjának vérszínű tollai, hasztalan horda 
körül isazonyu harczi szekerczéjét, mely még öldöklőbb volt saját 
seregére mint az ellenségre nézve; a megrémült martalóezsereg nem 
volt többé tartható s pár perez múlva vad futásban széledt a közel 
erdős hegyek közé. 

Mikó Mihály kétszáz nemes ifjúval a jobb szárnyra sietett s 
megjelenésével lelket öntött az ingadozó hajdúkba. 

Legmakacsabb volt a küzdelem középen, hol a vajda leánya 
tágitni nem akart. 

A vékony damaszkaczélról csepegett a vér s a fehérforgós 
vitézzel szembe, ki ellenében annyian vallottak már kudarezot, nem 
igen akadt többé vállalkozó. 

Barcsai Sándor, ki maga eddig más tömegben küzdött, meg 
nem foghatá, minő büverö szegezte földhöz az ellenség csapatát, 
hogy azt iszonyú erőfeszítések s annyi nemes vér árán sem lehet 
helyéből kimozditni. 

— Sándor! — kiált az ifjú Alérd — ide ide! En már sebesülve 
vagyok s e kölyök csapásait nincs, a ki feltartsa többé;társaim lova 
lábai alatt feküsznek. 

A jövő perezben Barcsai kerecsentolla szemben állt a fiatal 
lovag kócsagával. 

Az utóbbi egészen vértezve volt; az első egészen fedetlen. Fe­
jén könnyű kalpag, vállán félrevetett ősi mente s körüle egyetlen 
fegyver a súlyos kosártalan ősi kard, melynek kopott tüzköcsei 
mutaták, hogy nem ez az első ütközet, melyben tevő részt vesz. 

Flórika lova visszahökkent, mintha érezte volna, hogy szép 
úrnője most emberére talált; de Barcsainak ugy tetszett, mintha e 
visszaugrás nem csupán a ló szeszélye lett volna. 

Az ifjú lovag kardja ütésre emelve állt; de ö maga mintha 
habozott volna, hogy azt ellenfelére lesújtsa. 

— Eddig volt szép öcsém — mond gúnyosan Barcsai — saj­
nálom otthon reád váró anyádat; de igen sokunkba kerültél; annyi 
vért nem viszesz el szárazon. 

Flórika érezte, hogy bajnokainak figyelme a folytatott harcz 
daczára is rajta függ; azért többé sem elvonulni, sem tétovázni 
nincs idö. 

A damaszk aczél lecsapott, de Barcsai fringiájának egy oly 
iszonyú vágásával találkozék, mely azt a női kézből kiragadta s 
messze a küzdök közé röpité. 

A fringia második vágása már a könnyű sisakot érte, melynek 
kapcsai szétváltak s jövő perezben a gazdag, fekete hajhullámok 
egy haragvó angyal fejét özönlötték körül. 

Flórika arczát elhagyta a vér, de nem félelem, hanem szégyen 
és düh érzetétől. Nagy szemeiből lángsugarak látszottak kitörni, 
miközben társain körültekintve, fölkiáltott : 

— Egy kardot, egy tört adjatok, ti gyávák! 
— Hohó! Ugy nem alkuszunk! — kiált most Barcsai s egy 

roppant ugrással Flórika és bajtársai között termett, kik elszántan 
vetették magukat a lovagra és társaira, hogy urnőjöket kimentsék. 

De az ifjú magyar sereg is belátta, hogy e pillanattól függ a 
harcz szerencséje s egy pillanatra sem tágított; az oláh sereg hát­
teréből a vajda kereső hangja hallatszék, ki mint kölykét vesztett 
oroszlán vágtatott a katonái között megnyiló utczán előre. 

De ugyané pillanatban az öreg Mikó vasasai is megérkeztek s 
Iffiu, ki a Bába Noák üldözését bajtársaira bízta, óriási csataki-
gyóját, most a vajda középserege oldalának forditá. 

Egy ügyesen intézett lövés, mely a vajda és az első sorban 
küzdök között utczát hasított, a harczot itt is eldönté; Flórika csa­
patának nagy része elhullott s az átkozódó vajdát bojárai kiragad­
ták a csatasorból. 

Teljes visszavonulás állt be s egy óra múlva a tolmácsi mezőn 
nem volt más, mint Bútori gyözelemittas serege, és az ejtett fog­
lyok csoportjai. Ezek között pedig a szép Flórika, kit Barcsai di­
adallal vezetett sátorához. 

A győzelem megvolt; a íejedelem mégis csüggedten ült sáto­
rában. 

Seregének majdnem felét vesztette el az ütközetben; a leg­
hűbb, legbátrabb hősök legtöbbje ott feküdt a csatamezőn, véres 
arczaikkal égfelé fordulva, melyeket félelmesen —halvány színben 
nézett az ég kúpján uszó hold. 

Eddig híveknek hitt lengyeléi átszöktek; a hajdúk egy része 
szétveretett; nem volt kilátás reá, hogy a vajdának egy megújított 
csatáját elfogadhassa. 

A haditanács most oszlott el; határozattá lön; hogy a fejede­
lem híveivel Lengyelországba meneküljön. 

Már itt-ott szedték a sátrakat; a félénkebbek lóra kaptak s ti­
tokban megszöktek a táborból. 

u János Barcsai sátra előtt állott meg. 



— Sándor! — kiáltá — rakasd össze sátradat; a fejedelem 
egy óra múlva indul. 

— Ugyan hova, ha szabad tudni ? Aztán mióta tartozom én 
az udvarhoz? 

— Értsd meg — mond közelebb lépve és halkabban Jffiu — 
az egész sereg feloszlik; nincs itt mit keresnünk jobb időkig többé. 

-— Ez eredeti! — felel vad kaczajjal Barcsai; mi vagyunk a 
győzők, ellenségünk árkon berken tul jár s mégis mi szaladjunk el. 

— De barátom, az egész táborban nincs több kétezer ember­
nél; a vajda, ha seregét összeszedheti, elfoghat, mint egy csirke-
csoportot. 

— Szám teszi az erőt ? Nem olvastad-e Nagy Sándor hadjá­
ratát. Mi volt a maczedónok száma apersákéhoz? A vajda azt nézi, 
hogy merre fusson. 

— A vajda holnap meg fog támadni benneteket! — hallatszék 
egy csengő hang a sátorból. 

— Most tudom már késedelmed okát — mond Jffiu a sátor­
nyilat felé intve. No se baj; mi — folytatá csendes hangon — a szé­
kely havasoknak indulunk; ha szép foglyodat megnyerted, hajnal­
ban vele együtt utánunk nyargalhatsz. 

— Csalódol — felel Barcsai szintoly csendes hangon. Jól tu­
dod, egy hét óta jegyben járok s Erzsikém ott vár menyegzönkre 
Nagy~Barcsán. 

— No akkor még inkább értelek. Jobb lett volna Erzsikédhez 
követet küldened s velünk jőnöd; Erdélyre szomorú napok várnak. 

— Bármi várjon hazánkra,barátom, ha a haza földje nem sü-
lyed el alattam, én, ki porából lettem, szintúgy kiállhatom. A baj­
ban kell a segítség. 

— Derék fiu vagy, barátom. Ne volna e fejedelem oly közel 
szivemhez, én is maradnék; igy csak ha őt egyszer biztosítottuk, 
térhetek vissza s talán segélylyel. Itt kezem a találkozásra! 

A két ifjú kezet szorított s elváltak. 
— Mi csak itt maradunk, fiuk, ugy-e bár? — kérdi Barcsai 

bajtársaihoz fordulva. 
— Itt, uram,' a meddig kegyelmed jónak látja. 
— Itt, pajtás; mi veled megyünk,a merre csak vezetsz, mint a 

hét vezér Árpád apánkkal, kiáltja egy vidám társaság, mely épen 
kulacsos estebédje fogyasztásával foglalkozék. 

— Éljen a mai nap hőse Barcsai! 
— Meg Jffiu és Mikó I 
— Éljenek! 
— El vagytok fáradva, fiuk. Az őröket állitsátok ki. Jó éjsza­

kát! bucsuzék a vig czimboráktól az utóbbi. 
— Elhiszem — mondja egyik borozó bajnok. Én is jó éjszakát 

kivánnék nektek, ha oly szép foglyom volna, mint Sándornak. 
Barcsai sátrába tért. 
Ez különben elég téres négyszög volt, két szétváló csikós füg­

göny által, egy hátsó tágasb s egy első, kisebb részre osztva. 
A pirosan szegett medvebőrön kivül, melyet maga számára 

tartott fenn, minden szőnyegét és vánkosait szép foglya kényel­
mére adá, kinek számára fegyverhordozója által puha nyughelyet 
rögtönöztetett. 

Ott ült a szép Flórika, büszkén daczos képpel, mintha várná 
a szerelmi ostromot, hogy annak lehető legnagyobb erélylyel el-
lentállhasson, mintha óhajtaná, hogy legyőzője és kegyura fogoly­
helyzetét éreztesse, hogy azt kitelhető büszkeséggel megtorolhassa. 

Egyik sem történt. 

Deés (Erdélyben). 
A kedves kis testvérhon Erdély leglelkesebb magyar városa­

inak egyikét van szerencsém bemutatni e lapok olvasóinak, a Me 
zei József festesz hazánkfia által készitett rajzzal együtt. 

Deés Kolozsvártól 3, N.-Bányától 4 postaállomásnyira fekszik, 
a kis és nagy Szamos összefolyásánál. Mind földirati, ugy straté­
giai szempontból tekintve nevezetes és figyelemre méltó hely. 
Mintegy középpontját képezi a négy különböző irányban : Kolozs­
vár, Besztercze, N.-Bánya és Szilágyság felé vezető útvonalnak, 
melyek mindenike vagy keskeny völgyszorulatok, vagy a Szamos 
vize által van védelmezve; a város, mintegy félsziget nyúlik eL, 
egyfelől a hegyek képezvén védbástyáit, másfelől az egyesült két 
Szamos a természetes erősséget. Hogy a természetén kívül mester­
séges eröditést is nyerjen, palánkkal körülvétetése, megerősitése 

országgyüléaileg el lőn határozva, s törvényezikkbe is foglaltatott. 
(Lásd Comp. Constit. 5. R. 8. edictum) de végre nem hajtatott, mi­
nek nemcsak a tatárdulás, de a török hadjáratok alkalmával is 
nevezetes hasznát lehetett volna venni. Az ujabb időben 1848-ban 
tétettek a város körül némi erőditési munkálatok, de azokat idö 
előtt félbe kellett szakasztani. Sokszor mintegy viharokkal daezoló 
szirt állott, mint váz a tenger közepén, vészviharnak közepette. 

Hogy a meglepően érdekes táj sajátszerű szépsége annál hí­
vebben megragadja a képzeletet, tekintsünk körül a kiválasztott 
pontról, a Szilágysági vonalon eső Somkuti völgyből, honnan mint 
egy tengeri város látszik elterülni a Szamos partján. Szembe a vá­
ros felett emelkedik a Rózsahegy; olyformán mint a Gellérthegy 
Budán, hol most szent ereklyeként egyszerű kápolna áll, ott hajdan 
erős vár állott, melynek nyomait most is sánezok jelölék. Jobbra 
hegyoldalon terül el a város egy része, a sokszínű növényvilág 
tarka tengerébe rendetlenül szétszórva, melyek közöl látszik a re­
formátusok egyházának magas tornya, építészeti remekmű, csak 4 
oszlopon áll. Alább azon emelkedett ponton, mely Ovárnak nevez­
tetik, egy kis emléktorony áll s egy hosszú kő, hol őseink a népha­
gyomány szerint, midőn Ázsiából kijöttek jobb hazát keresni, hosz-
szas fáradság után, megtelepedtek, a táj szépségeitől meghatottan 
az egy igaz Isten ismeretére jutottak, mert azelőtt pogányok vol­
tak, háromszor deust kiáltanak s a várost innen nevezték volna 
Deésnek (Heltai krónikája X X V I . r. Turóczi 6. r. 3. fejezet.) Épen 
a Szamos partján látszik a történeti emlékű Rákóczy-épület, mely 
előtt 3 magas fenyüfa emelkedik, az utolsó Rákóczytól kapta ne­
vét; hogy ki építette? bizonyosan nem tudhatni. Udvara felöli ol­
dalán a Báthory-család czimere a sárkányfogak, mellette S. B. be­
tűk, melyek alkalmasint Báthory Zsigmond neve első betűi, látszik 
egy török fő is, a Csáky czimer ajtaja homlokán nem régen még 
látszott a felirat : „Franciscus Rákóczy princeps Transsylvaniáé." 
Ez időben a Rákóczy birtoka volt, buktával az álladalomra szállott. 
Innét egy pár 100 lépésnyire roppant kőkemény emelkedik egy 
konyhából, melyet ma is Rákóczy konyhájának hívnak s a refor­
mátusok iskolájának közepén látható. Virágzó téreket és lombko-
szorus völgyeket hasítva, eleven hullámzással siet a két Szamos, 8 
a város alatt összefolyván, eleven hullámzással tovább siet, hogy 
ismét elszakadjon, a két magyar haza egyesülésének történetét 
juttatva eszünkbe. Kőlábakon nyugvó nagyszerű hid rekeszti be 
a láthatárt. 

Hogy Deés a Deus szótól vette volna nevét, mint az emlékto­
rony e felirata mondja : 

„Honnus de S< ytbis digressus edibns bospis 
Pannónia glrbain tranilert huc graminr undam 
Ter clitmans deus hac liceat tellure potire 
Desiacam qac dixit d-i de nomine t« rr.im 1578." 

a történeti kritikát ki nem állja, mert őseink a Volga partján bi­
zony nem jártak deák iskolába, s latinul nem tudván, deust nem 
kiálthattak. Béla király névtelen jegyzője sKézai bizonyítják, hogy 
őseink Kieven és a Kárpátokon átvezetve jöttek Munkács es Ung­
vár alá s nem Erdélyt foglalták el előbb. Elfogadható jeles törté­
nészünk Szabó Károly véleménye, miszerint Deés neve, a magyar 
Dezs, Dezső nevével azonos, s ily nevü magyar embertől ragadha­
tott rá. 

1412-ig minden okiratban Deesvár neve alatt fordul elö, hogy 
hol és melyik lehetett azon vár, melyről Deesvárnak neveztetett? 
nehéz bizonyosan meghatározni, mert Deésen és határán négy vár 
romjait találhatni fel, melyek közöl három a Szamos folyóra kö­
nyökölő hegy fokon emelkedett, s nézett hajdan szembe a jövő el­
lenséggel s fedezte a Kolozsvár felé vezető utat. 

Egyik a Rózsahegyi vár, melynek helyét csillagszegletes sán-
czolat jelöli, de igen csalódnék, ki ezt Deés-vár sánczainak tartaná, 
hanem a sánezon belől ott vannak eltemetve egy régi vár téglái és 
kövei, melynek kapu-helyét a nép ma is vaskapunak nevezi. 

Benn a városban a Szamos egy hegyfokot mos, tetején a föld-
hányás-szerü orom, mely a vár alapfalait fedi amelynek neve óvár. 
A harmadik a N.-Bánya felé vezető útvonal felett van, ugyancaak 
hegyormon, itt kőgulák is vannak, neve a hegynek Ciczhegy. A ne­
gyedik váromladék a Ciczhegygyel szembe a Szamoson tuli hegy­
foknál van, neve Bélahegy, mely nevét a monda szerint onnan vette, 
hogy itt a tatárok elől menekült IV. Béla sokáig bolyongott. 

Heltai azt is mondja, hogy Deésen volt a 7 földvár egyike, 
melyeket Álmosék az Erdélybeni megpihenéskor emeltek, erről 



emlékezhetik a városi levéltárban látható okirat, mely rendeli, 
hogy a megyei tisztek a várban szállásoljanak, s nem a városban. 
(Kővári L. Erdély régiségei) 

Az 1848 — 1849-ki forradalom alatt minő eseményeknek volt 
színhelye, még sokkal élénkebb emlékezetben van, hogysem regi-
strálni szükség lenne; majd ezeket, s több más Deés történetére 
vonatkozó adatokat össze fogja gyűjteni Deés városa története 
megirója; mert Deés városa lelkes községtanácsa 200 ftnyi jutal­
mat tűzött ki a város története megirójának, a pályamüvek beadá­
sának határideje nov. 30-a; az eredmény az 1861. év 1-ső napján 
fog kihirdettetni. 

A Deés városi levéltárban lévő okmányok 1236-ig hatnak fel 
B ezen évtől le 1738-ig 511 darab érdekes oklevelet bir, van köz­
tök 20, mely közviszonyainkra vonatkozik. A legtöbb okirat meg-
erősité az előbbi által adott kiváltságokat, mert mihelyt uj 
uralkodó ült a kormány élén, a körülnéző városi elöljáróságnak 
első gondjai közé tartozott, az elődök által adott szabadalmak 
megerősítése. Jegyzőkönyvei 1669-ig hatnak fel; a bünfenyitö 
jegyzőkönyvből érdekesek az 1723., 1725., 1752., 1760. és 1764-ik 
évi boszorkányperek, melyen innen a deési hatóság ilyen bohó­
ságokba nem elegyedett. Pallosjoggal is birt, de ezzel visszaélvén, 
azt elvesztette. 

A mult évben nyitotta meg Krémer Samu gözmü-malmát, mely 
egészen a drezdai mintájára van építve; gabonapiaczi forgalmun­
kat rendkivül élénkké tette, 24 óra alatt 500 véka közönséges, 100 
véka műlisztet képes őrölni, 

Markovics István szeszgyára hasonlóan a mult évben nyilt 
meg, hetenkint 300 véka gabonát dolgozik fel szesznek. 

De mindezekről lesz alkalmam külön is irni annak idejében 
és helyén. Pataki Ferencz. 

Eduárd Albert, WaJesI herczeg. 
a z angol t rónörökös. 

A csinos és nemes magatartású 20 éves ifjú, a kinek arczképe olvasó­
ink szeme előtt fekszik, a roppant brit birodalomnak, a melyben ,,a nap soha 
le nem áldozik" törvényes örököse :AIbert Eduárd, Walee-i herczeg, Viktó­
ria királynő legidősebb fia. 

A z angol aristocratia nevelési rendszerének egyik elkerülhetíen kiegészítő 
része az, hogy az ifjak az iskolai évek bevégzése után, nevelőik társaságában 
hosszú útra keljenek. E szabály alól a királyi család tagjai sem vonják ki 
magukat; de az most történt először, hogy az angol trónörökös az Atlanti 
tengeren áthajózva, nemcsak az angol birtokhoz tartozó Cáriadat, hanem 
még az Egyesült-államok neve alatt ismeretes, amerikai respublica főváro­
sait is moglátogatá. 

A z angol képes ujság, mely hirszerint 200,000 előfizetővel bir, több 
Deés Önálló hatósággal és belkormányzattal bírt, a polgári és mint 20 legügyesebb rajzolót küldött Amerikába, s egy héten 5—6 oly nagy 

b ü n t e t ő p e ­
rekben saját 
bírái hatósá­
ga alatt állott. 

II. A p a f i 
Mihály 1668. 
január 25. ki­
adott kivált­
ság - levelénél 
f o g v a nem 
csak Deés vá­
rosa tu laj ­
d o n k é p e n i 
polgárai, de 
az azután ide 
telepedettek 
is megneme-
sitettek, s a 
város megne-
mesitése tör-
vényczíkkbe 
foglaltatott. 

(Comp. Con-
stitutiaH. K., 
II. Ti t , 6. és 
7-dik artiku-
lusa szerint.) 

Ennyit a 
város múltjáról, most jelenéről valamit.— Deés városa lakosaínak 
száma a legújabb összeírás szerint 4931, melynek 2 / r része magyar, 
a többi nagyobb részt oláh. Felénél valamivel több református, a 
többi római és görög katholikus. 

Lakosai gazdászatból, kereskedés és mesterségfolytatásból 
élnek, nem egy jó gazda és iparüző van közöttük. 

Köz és nyilvános épületei, intézetei között a nevezetesebbek, 
a kaszinó vagyis társalkodási egylet, mely saját helyiséggel, épü­
lettel bír, mit a közlelkesedés és áldozatkészség hozott létre, meg­
nyílt 1834 ben, fennállása biztosítva, a tagok száma 112. 

Kisdedóvó-iutézete, Erdélyben e nemben páratlan; 1846-ban 
épült saját lakkal bír, melyet szintén közlelkesedés s buzgó áldo­
zatkészség emelt,jövöje állandólag biztosítva; a feljáró gyermekek 
száma 100. 

Egy reáltanoda terve is készen van, melynek felépítésére és 
biztosítására már eddig több mint 12,000 ft. gyűlt aláirásilag. 

A legújabb ízlés szerint épül a városház a piaczon, a mely 
a nevezett Széchenyi-utcza megnyitását szükségessé tette, ugy a 
megyei koróda falai emelkednek, s még az idén fedél alá jutnak. 

Van a reformátusoknak, a római és görög katholikusoknak 
szépen virágzó iskolájok. 

A gyári élet is örvendetes lendületet nyert az ujabb időben. 

| D e é a , ( a g o m k u t j Tölgyből tekintve). 

k é p e t a d o t t 
e z e n u t a z á s 
r é s z l e t e i r ő l , 
hogy azok raj­
zolása, s kimet­
szése darabon-
kint több ezer 
forintba került. 

De büszke is 
ám az angol ki­
rálynő e fiára, 
a kinek neve­
lésére a legna­
gyobb gondot 
forditá. A z an­
goloknak tet­
szik az, hogy e 
Fejedelmi höigy 
g y e r m e k e i t 
nem kényez­
teti el, s az an­
gol hirlapok a 
királyi hercze-
gek gyermek­
szobáiban elő­
f o r d u l ó ese­
m é n y ket nagy 
hanggal szok­
ták kikürtölni. 
Egy i d ő b e n 
ugyanezen W a ­
lesi herczeg, 8 

éves korában egyszer nem akart tanulni, félrevetette a könyvet, s lábával 
kirúgta az erkélyre vezető üveges ajtó egyik tábláját, mondván : „nem kell 
nekem a tanulás, megélek én mint angol király úgyis ." A dolgot azonnal be­
jelentették Albert herczegnek, a királynő férjének, a ki egy lovagostorral 
bizony megcsapdosá ő királyi magasságát. 

Máskor maga a királynő teljesité e fenyitési tisztet. A z 1853-ki 
Iondoni világszerü kiállításon, az egyik kis herczeg, mindig a kiállitott tár­
gyakhoz nyúlt : édes anyja, a királynő, egy párszor megintette gyermekét, 
de midőn nem használt, a nagy közönség szeme lattára, jó l a kezére ütöge­
tett az engedetlenkedönek. 

A Walesi herczeg ezen legutóbbi utazása egyébaránt eok gondot oko-
zotta gyengéden szerető anyának. A legutóbbi napokban már életét is féltet­
ték, mert a „ H e r o " nevü gőzös, melyen a herczeg Amerikát elhagyta, a he­
lyett, hogy 15-ik napra megérkezett volna, még elindulása után a 20-ik 
napon sem mutatkozott. Három nagy hajó ekkor már a „ H e r o " fölkeresésére 
indult, szerencsére másnap a világító torony őre, a várva várt gőzösnek fel­
tűnését a tenger szinén, a szokott jeladással hírül adta. 

A csodaorvosok és delcjezök. 
( F t l j M U l . ) 

A terem közepén egy tojásdad alakú edény állt, melynek leghosszabb 
átmérője mintegy négy láb, mélysége pedig egy láb lehetett. Ezen edénybe 
több, delejezett vizzel telt s parafával erősen bedugott palaczk volt helyezve, 
melyek Bugáralakot képeeve, nyakukkal kifelé álltak. Erre az edénybe v i l 



töltetett, de caak annyi, hogy csupán a palaczkokat födte be, s közben-közben 
vaspor hintetett belé, a delejes hatás emelésére. Ezután az edény vasfiidéllel 
bezáratott, mely tele volt lyukakkal. Ezen lyukak mindegyikéből hossza, 
mozgatható vaspálcza állt ki, a melyíyel a betegek tagjaikat szokták 
megérinteni. E készlet körül ültek a betegek, egymást kezeiknél fogva tartva, 
a térdeiket lehetőleg egymáshoz szoritva, hogy igy a delejfolyam átömlése 
egyikből a másikba megkönnyittessék. Most beléptek a delejező segédek, 
többnyire erős, szép fiatal emberek, hogy ujjaik hegyéből uj folyadékot szi­
várogtassanak át a betegekbe. Ezek a beteget térdeik közé fogták, hátgerin-
czét gyengéden dör-
zsölék, s szemöket erő­
sen és hosszasan ráme­
resztek, hogy igy sze-
mökkel is megdelejez­
zék. Ezen egész idő 
alatt szakadatlan csend 
uralkodott, kivéve né­
hány gyors, alig hall­
ható futamot a zongo­
rán, s egy elrejtett 
é n e k e s n ő mélabús 
hangjait, a ki hosszú 
közönkint hallatta éne­
két. Lassankint a nők 
arcza elkezdett piro­
sodni , képzelőerejök 
mindjobban fölhevült, 
8 egyik a másik után 
vonaglásba esett. Né­
melyek zokogtak, a 
hajukat szétzilálták, 
mások meg oly erős 
nevetésbe estek, hogy 
szinte könyeztek belé, 
ismét mások kiabáltak, 
ordítoztak, mig végre 
eszméletöket egészen 
elveszték. 

Ez volt a téboly 
válsága, mely alatt 
megjelent maga a fő­
személy — Mesmer. 
Mint Proepero, pál-
czáját megcsóválta, nj 
csodákat művelendő. 
Aranyvirágokkal him-
zett hoBszu, violaszín 
selyemruhát viselt, ke­
zében fehér delejes 
pálczát tartva, méltó­
ságos tekintettel, mint 
egy keleti kalifa, ün­
nepélyesen lépett a 
szobába. Azokat, ak ik 
még nem vesztették el 
egészen eszméletöket, 
szemével megbüvölé, 
8 rángatódzáauk he­
vessége szemlátomást 
csökkent. A z egészen 
öntudatlanoknak pe­
dig szemöldökein s hát-
gerinczén ujjait végig 
huzogatá, 8 mellökön 
hoBszu fehér pálczájá-
val mindenféle alako­
kat formált, mire azok 
ismét magukhoz tér­
tek. Erre egészen le­
csendesedtek , hatal­
mát elismerték, s azt 
vallák, hogy mindany-
nyiszor hideg vagy 
forró gőzezerü folya­
dékot éreztek testükön végigfutni, valahányszor pálczáját vagy ujjait előt­
tük megmozditá. 

A hatás, melyet Mesmer kísérletei Parisban okoztak, minden fogalmat 
meghaladó volt. A kath. egyház korábbi századaiban soha még elkeseredet­
tebb theologiai vita nem folyt. Ellenei tagadták egy akkorig ismeretlen ter­
mészeti erő fölfedezését. Némelyek nyeglének, mások bolondnak, a ismét 
mások oly embernek nevezték, a ki eladta magát az ördögnek. 

Barátai épen oly mértéktelenek voltak a dicsérésben, mint ellenei a 
gánceolásban. Páriát e tárgyról irt röpiratok árasztották el, melyek közt az nj 
tannak épen annyi védelmezője, mint ellensége akadt. A z udvarnál maga a 

E D U Á R D A L B E R T W A L E S I H E R C Z E G , A Z A N G O L T R Ó N Ö R Ö K Ö S . 

királyné is mellette nyilatkozott, s a társaskörökben ez képezte a beszélge­
tés tárgyát. V K 

D'Ealon tanácsára Mesmer az orvosi karnak elmélete megvizsgálását 
javasolta, azon inditvány mellett, hogy választassák ki tetazés ezerint hu­
szonnégy beteg, a kik közöl tizenkettőt ő fogna gyógyítani delejezés által, 
mig viszont a másik tizenkettőt az orvosi kar vegye gondjai alá, a régi, 
szentesitett módszer alkalmazása mellett. Ezenfelül kivánta, hogy a kormány, 
a vitatkozásoknak végetvetendő, nevezzen ki oly férfiakat, a kik nem orvo­
sok, s kik a kísérleteknél jelen legyenek, és hogy e vizagálat czélja ne az le­

gyen, mi módon idéz­
tetnek elő ezen hatá­
sok, hanem hogy ezek 
következtében a bete­
gek valóban meggyó­
gyulnak-e ? Azonban 
az orvosi kar kifogást 
tett a vizsgálat ilyne­
mű korlátozása ellen, 
s igy az inditvány 
megbukott. 

M e s m e r most 
Mária Antónia király­
nőhöz irt, hogy az ő 
befolyása által eszkö­
zölje ki a kormány 
ótalmát. A z t kivánta, 
hogy ajándékozzanak 
neki egy kaetélyt és 
hozzátartozó földeket, 
s biztositsanak szá­
mára gazdag évi jöve­
delmet, hogy j ó kedv­
vel éa ellenei alkal­
matlan ü l d ö z é s é t ő l 
menekedve, folytat­
hassa kisérleteit. — 
Emellett f ö l e m l i t é , 
hogy a kormánynak 
kötelessége, a tudomá­
nyosság képviselőit tá­
mogatni, s azzal ijesz-
tegeté a kormányt, 
hogy ha semmi to­
vábbi f ö l b á t o r i t á a t 
nem tapasztal, nagy­
szerű f ö l f e d e z é s é t 
kénytelen lesz egy máa 
országba vinni, a hol 
érdemeit jobban fog­
ják méltányolni. 

A kormány húsz­
ezer frank nyugpénzt 
B a sz. Mihály-rendet 
ajánlá neki, ha az or­
vosi tudomány terén 
csakugyan uj fölfede­
zést tett, e ha azt a 
király által kijelölendő 
o r v o s o k k a l közleni 
fogja. A z ajánlatnak 
ez utóbbi része Mes-
mernek nem tetszett. 
Félt a királyi orvosok 
kedvezőtlen tudósitá-
sátóhe az alkudozások 
folyamát megszakít­
ván, kijelenté, hogy itt 
nem annyira pénzbeli 
támogatásról, hanem 
inkább arról van a ezó, 
hogy a kormány fölfe­
dezését azonnal elis­
merje. Erre boezuean 
B elégedetlenül Spaaba 

vonult vissza, azon ürügy alatt, hogy rongált egészsége helyreállítása vé­
gett az ottani kut vizét akarja használni. 

Miután ő Parist elhagyta, az orvosi kar d'Eslon orvost harmadszor a 
utolszor szólitá fel, hogy vagy mondjon ellent az állati delejesség elméleté­
nek, vagy legyen rá készen, hogy az orvosok testületéből ki fog záratni. 
D'Ealonnak eazeágában sem volt e fölszólításnak engedni, sőt inkább azzal 
állt elő, hogy uj titkokat fedezett föl, B gondoaabb vizsgálatot kivánt. Eh-
hezképest 1784. márt. 12-én az orvosi karból királyi bizottmány alakult, 
melyhez egy másik lőn a tudományos akadémia részéről csatolva, hogy az 
illető tüneményeket pontosan megvizsgálják e az eredményről tudóaitást ad-



janak. A z első bizottmány Paris leghiresebb orvosaiból lűn összeállítva, mig 
n másik Franklin Benjámint, Lavoisiert. Baillyt, a csllagászat történetiró-
ját a máa kitűnő szaktudósokat számított tagjai közé. Megmer egész forma-
azerüséggel felszólittatntt, hogy jelenjék meg e testület előtt, ő azonban a 
megjelenést majd ez. majd amaz ürügy alatt, egyik napról a másikra halasz­
totta. I >' Eslonban nagyobb becsületérzés volt, mert ö valóban hitt az állati 
delejességben, a mit Mesmerről nem mernénk egé^z bizonyossággal állítani; 
d' Eslon rendszerint jelenvolt az ülésekben s kísérleteket is tett. 

Bailly, mint szemtanú, a vizsgálat folyama alatt előfordult jeleneteket 
következőleg irja le : „ A hajócska körül a kádban ülö nagyszámú betegek 
nom csupán a hajócskából kiálló vaspálezák által vesznek magukba delejcs-
8éget. hanem a testük körül tekert zsinórok, ujjakkali érintés és zongora­
vagy kellemes női hangok által is, melyek a levegőt delejességgel árasztják 
el. Azonban a delejezés közvetlen is történik azáltal, hogy a delejező muta­
tóujját vagy pálezáját a beteg arcza előtt, feje fölött vagy mögött és a beteg 
tagokon halkan mozgatja. A delejező azáltal is hat, hogy szemét erősen a 
betegre szegezi. Mindenekfölött pedig kézrátevés s az ujjaknak az oldalbor­
dák alatti puha testrészekre nyomása által történik a delejezés, a mi gyak­
ran nagyon hosszan, néha órákig tart. Közben-közben a betegek, különböző 
állapotukhoz képest, sajátságos látványt nyújtanak. Némelyek egészen 
csendesen a nyugodtan viselik magukat a legkisebb hatást sem éreznek; 
mások ellenben köhögnek, pökdösnek, gyenge fájdalmat éreznek, egyes 
teatréazökre szorítkozó vagy átalános forróságban izzadnak; vannak végre 
olyanok is, a kiket heves vonaglás gyötör. Ezen vonaglás mind tartamára és 
erejére nézve, mind pedig azon betegek számát illetőleg, a kik abban szenved­
nek, igen nevezetet. Mihelyt a betegek egyike rángatódzásba esik, az rög­
tön többekre is átragad. A bizottmány néhány ily vonaglást figyelemmel 
kisért, a mely három óránál is tovább tartott, s rendszerint piszkos, ragadós 
nedvek napfényrehozásával járt, a mi a nagy megérőtetéanek lőn következ­
ménye. E nedvekben néha vérfoltok ia voltak észrevehetők. E vonaglást az 
egész testnek s különösen az egyes tagoknak rögtöni önkéntelen rángató-
zasa, a torok összehúzódása, az altest ugráláaszerü hánykolódáaa, a szemek 
elhomályosodása, és forgatása, fülsértő kiáltozások, könyek, zokogás és mér-
tékletlen nevetéa jellemzik. A vonaglás előtt, valamint utána is egy neme a 
bágyadtságnak, levertség éa álmoaságnak szokott bekövetkezni. A hirtelen 
támadt legcsekélyebb zaj is borzadást okoz, s ugy találták, hogy a zongorán 
játszott darabokban történt ütemváltozás is nagy hatással volt a betegekre. 
E g y gyorsabb időny (tempó), egy vigabb dallam jobban felizgatta őket, a 
vonaglásuk hevességét fokozta. 

,.Misem bámulatra méltóbb, mint e rángatózások látása; a ki még nem 
látta, fogalma sem lehet róluk. A néző meglepetve látja a beteg egyik test­
részének mély nyugalmát, mialatt a többi tagok heves mozgásban vannak. 
Némely betegek kölcaönösen a legnagyobb figyelmet tanúsítják egymás irá­
nyában, egymást tárt karokkal ölelgetve, nevetkőzve,a hajlamukat éa rokon­
azenvüket minden lehető módon kitüntetve. Azonban mindnyájan a delejező 
hatalmában vannak, a bármily mély álomban volnának is, egy szava, egy 
tekintete, egy kézmozdulata fölébreszti őket. A vonaglásba esett betegek 
közt mindig igen eok mit lehetett látni, de férfit csak keveset." 

E kísérletek mintegy öt hónapig folytak. Al ighogy megkezdődtek, 
Mesmer, attól tartva, hogy hírnevét s keresetét elvesztheti, elhatározta Pá­
riába visszatérni. Némely tekintélyes éa vagyonos betegek s elméletének 
buzgó hivei Spaaba ÍB követték őt. Ezek egyike, névazerint Bergasse, azon 
ajánlatot tevé, hogy javara azázréazletes aláírást nyitand, részletenkint száz 
Lajos-aranynyal, azon föltétel alatt, hogy titkát az aláíróknak fölfedezze, 
kiknek aztán szabadságukban álland, azt tetszésük szerint használni. Mes­
mer ez ajánlatot örömmel fogadta el, s tisztelőinek vaksága oly nagy volt, 
hogy néhány nap alatt nemcsak a meghatározott összeg, de még azonfelül 
nem kevesebb, mint száznegyvenezer frank lőn aláírva. 

Ezen vagyonnal Páriába visszatérve, kísérleteit újra megkezdette, mi­
alatt a királyi bizottmány folytatta vizsgálatát. Csodáló tanítványai pedig, 
a kik oktatásait oly busásan fizették meg, hírét az egész országban terjesz­
tek, a Francziaország minden nagyobb városában úgynevezett „harmónia-
társulatokat" alapítottak kísérletek tételére, a mindennemű betegségeknek 
delejezés általi gyógyítására. E társaságok némelyike valódi botrány volt az 
erkölcsiségre nézve, mert kéjenczek is szegődtek hozzájok, a kik terméazet-
ellenea gyönyörüket lelték abban,, ha fiatal leányokat vonaglásban láttak. 
Sokan az állitólagoa delejezők közt iameretea kéjenczek voltak, a kik siettek 
az alkalmat felhasználni, tisztátlan vágyaik kielégítésére. 

A páriái bizottmány végre tudóeitást adott a meameriamua felett, a 
kézzelfoghatólag kimutata, hogy minden előidézett hatást ujjakkali érintés e 
máa delejezési manipulatiok nélkül ia elő lehet idézni; továbbá hogy mind­
ezen manipulatiok és czeremoniák sohasem idéznek elő hatást, ha a beteg 
tudtán kivül alkalmaztatnak, a hogy ennélfogva a kémlelt tünemények oka 
a képzelőerőben, nem pedig az á lati delejességben keresendő. 

E tudósítás Mesmer hírnevének Francziaországban megölő betűje volt, 
azért csakhamarl odahagyta Parist ama 340 ezer frankkal, mit bámulói az ö 
javára aláirtak ée kifizettek, a Möreburgba a Bodentó partjára vonult vissza, 
hol 1815. mart. 5-én nyolezvanegy éves korában elhányt. D e a mag, melyet 
elvetett, kikelt önmagátó s az emberi könnyenhivőség jótékony melege által 
ápolva, felnőtt éa megérett. 

Puysegut marquis, jelentékeny jószág birtokoea Bnaancyban, egyike volt 
azoknak, ktk Mesmer részére aláirtak. Miután ez Francziaorazágot elhagyta, 
a marquie fivérével együtt Bueancyba vonult vissza, hogy az állati delejea-
eéggel eaját jobbágyain kísérleteket tegyen, a a fóldnépe mindennemű 

betegségeit gyógyitsa. A z egész szomszédságban, mintegy tiz mérföldnyi 
körületen ugy tekintették őt, mint isteni erővel megáldott férfiút. Nagy föl­
fedezése, a hogy maga nevezni szokta, eaetleg történt. 

Egykor saját kertészét delejezte meg, s midőn látta, hogy ez mély 
álomba esett nzon ötletre jött, hogy hozzá néhány kérdést intézzen, a mint 
a természetes alvajáróknál szokás. Ü g y cselekedett; s ime, kellemes megle­
petésére, egészen érthető s pontos választ nyert. Kísérleteit tovább folytat­
ván, ugy találta, hogy a delejes á l m ezen állapotában az alvó lelke 
kiterjeszkedik, a szorosabb közösségbe lép az egész természettel, különösen 
pedig ő vele, a marquisval. Azt tapasztalta, hogy minden további manipula-
tio szükségtelen volt ; hogy anélkül, hogy egy szót is szólna vagy bármi jelt 
adna, akaratát a hetteggel közölhette; Bzöval, hogy vele, a lélek közvetítése 
által, minden külső műtét alkalmazása nélkül társaloghatott. Ezen csodála­
tos fölfedezésével egyidejűleg még egy más fölfedezést is tett, mely eszének 
épen oly nagy becsületére vált. Mint számos pályatársa, ő is azt tapasztalta, 
hogy nagy feladat, mindazokat megdelejezni, a kik hozzá gyógyítás végett 
folyamodtak, ugy hogy pihenésre ideje sem maradt, a mi egészségének hát­
rányára szolgált. E fölötti zavaráhan éles észt tanúsító ötletre jött. 
Mesmertől hallotta, hogy egy darab fát is meg tud delejezni, — mért ne le­
hetne tehát egy egész fát megdelejezni ? 

Azonnal hozzáfogott az ötlet kiviteléhez. A buaancyi községi legelőn 
egy nagy szilfa állt, mely alatt a parasztlányok ünnepélyes alkalmakkor 
tánczolni, az öregek pedig szép nyári estéken csendesen borozgatni szoktak. 
E fáh z ment a marquis s megdelejezte azt, miközben ujjaival érinté, aztán 
néhány lépéssel hátravonult, azalatt a delejes folyamot az ágakról a törzsre, 
onnét pedig a gyökerek felé igazgatta. Miután ezzel elkészült, a fa körül 
padokat csináltatott s az ágakhoz letűggő zsinórokat kötözött. Midőn a 
betegek leültek, e zsinórokkal testök egészségtelen részét {körültekerték, a 
hüvelyköknél fogva egymással összefogózkodtak, hogy igy a delejfolyamnak 
szakadatlan közlőcsatornát képezzenek. Most már tehát két nádparipája volt 
a marqui»nak, a melyen nyargalászhatott, t. i. az emberi lélek kiterjeezke-
déoe és a megdelejezett fa. Saját és betegei vakságát semmivel sem lehetett 
jobban kifejezni, mint az ő saját szavaival. Fivéréhez 1784. május 17-én írj 
levelében igy szól : 

„ H a m előbb meg nem jősz, barátom, az én rendkívüli emberemet nem 
fogod megláthatni, mert egészsége már csaknem egészen helyreállt. A sze­
rencsés erőt, mit Mesmernek köszönhetek, még folyvást használom. Meste­
rem nevét mindennap áldom, mert igen sokakkal teszek jó t s számtalan sze­
gény beteget gyógyitok meg vidékünkön. Ezek körülveszik az én fámat, s 
ma reggel több mint százharminczan ültek alatta. Levelei közt egyetlenegy 
sincs, mely egészséget ne osztogatna. Minden beteg többé kevésboé érzi üd­
vös hatását, örülni fogsz, ha látod a humanitás bájoló képét, melyet e fa an­
nak nyújt; caak azt az egyet aajnálom, hogy nem érinthetek meg mindenkit, a 
ki hozzám jő. De józan eszem megnyugtat; megtanit arra, hogy minő eljárást 
kövessek. Nyilatkozata meggyőz arról, hogy nem szükség minden egyes be­
teget megérintenem, — egy tekintet, egy kézmozdulat, aőt egy kívánat 
elégséges, és azon ember, a ki engem erre tanít, egyike a falumbeli Iegtu-
datlanabb parasztoknak. Ila ez válságban van, nem ismerek tudóeabbat, 
bölcsebbet s világoBabblátót, mint ő. 

Mialatt a marquis szilfájával ily módon kísérleteket tett, Barbarin lo­
vag személyében egy máa modorú delejező tünt fel Lyonban. Ez azt hitte, 
hogy pálezára s más delejező-készletre épen semmi szükség sincsen, mert már 
maga az akaraterő felajánlása elégséges, a beteget delejes álomba ejteni. Kí­
sérletet tett és siki-nilt; oda ült betegei ágya mellé, imádkozott, hogy vajha 
megdelejeztet-nének, B rövid idő múlva oly állapotba estek, mint a marquis 
betegei. 

Idővel azép számmal tűntek föl delejezők, a kik Barbarint vevék 
mintaképül a azért barbárinietáknák neveztettek; ezekről átalában hitték, 
hogy több igen nevezetes gyógyítást eszközöltek. Svécziában és Németor­
szágban a fanatikusok e felekezete igen gyorsan terjedt el, s követőit tpiri-
tualistáknak nevezték, hogy m-gküíönböztessék Puysegut marquis tiszte­
lőitől, akik e végből experimentálistáknak kereszteltettek.) Alliták, hogy 
nz állati delejesség minden hatása, a miben Mesmer hitt, egy, az egész 
természetet átható delej folyamtól származik, a puszta akaratnyilvánítás által 
is előidézhető, a ha egyszer a delejező betegével közlekedésben állt, az 
előbbi ez utóbbira bárminő, akár száz mérföldnyi távolból is, képes befolyát 
sát gyakorolni. Ezen emberek egyike egy delejezett betegnek megáldott 
állapotát igy írja le : 

„Ily emberben az állati ösztön legmagasb fokát éri el, a mi csak e vi­
lágon helybenhagyható. A világOBlátó ekkor egy tiszta állat, anyagi ve­
gyület nélkül. EszlelŐdéaei egy leiekéi; Istenhez hasonló ő, a szeme a termé­
szet minden titkába behat. Ha figyelme bánni tárgyra — betegségre, 
halálra, barátaira, rokonaira, ellenségeire — irányoztatik, mindezeket lel­
kében tisztán látja, cselekvényei okát s következményeit fölismeri. O ekkor 
egy orvos, egy próféta, egy IstenI" „ „ ^ ^ , 

Bongészet az élet és tudomány mezején. 
— Themitloklee egy iskolában megfordulván, hol az emlékezettant ta­

nították, monda : én az elfeledéstant inkább szeretném tanulni. 
— Sokratea a vásárban járkálván a látván az eladásra kitett temérdek 

dolgokat, felkiáltott: mi aok dolog van a világon, a mi nélkül ellehetek. 
— Nagy Sándor a derék Callisthenest, ki az ő istenitését ellenzetté, 

megölette. (r.in.u.k.) 



T A R H Á Z. 
K a k a s Márton levelei. 

C X X X I . Levél . „A ploermeli búcsú.'1 — „Eljegyzés lámpafénynél" 
éa a veszedelmed concurrentia. 

A fentemiitett búcsúval ugy vagyok, mint a Csíki székely, ki a Csik-
dombjói búcsút annyiszor hallván emlegetni az ott történő j ó mulatságok 
felől, ráhat-irozta magát, hogy ő ÍB elmenjen oda; nem lóvén azonban isme­
rőse ahelyt, senkise hivá magához vendégségre,étlen került haza a szomszéd 
faluba; ott aztán felesége kérdésére, hogy milyen volt a búcsú, így szól : 
„Papot láték eleget, éneket is hallék eleget, de biz én egy csepp búcsút 
sem láttam.*' Van ebben a dalműben is sok szép ének, aok azép zene, aok 
azép di.--7.itni.'-ny; de magva semmi. Egy titokszerü románcz, a búcsújúrók 
éneke; a többit mind sokszor hallottuk már, részint Meyerbeer snját operái­
ban, részint egyéb dalművekben; még a „Sevillai borbély"-nak is kellett 
hozzá adakozni; sőt Birchpfeiffer „Tücské"-nek is áldozatul kellé hozzáadni 
ismeretes holdvilági árnyéktánczát. Bele van szőve a zenébe kecskecsen-
getyü, ásitáshang, didergésdal, vizomláa-zaj, mennydörgéc, szélzizegés, ka-
azakÖszörüléB, a mi a jövő zenéjének bámulói előtt kétségtelenül nagy I.ní­
vóm-, és a zenész.ől, ki azt kivitte, nagy virtuozitás, hanem a régi módi 
emberek, kik azt nem kívánják a zenétől, hogy az a természetet photogra-
phiázza, j o b b szeretnének annri] egy kis melódiát, a milyenekről „Zampa," 
„Borg i a , " „Norma," „Sevillai borbély,'- stb. emlékezetesek maradnak. Ha­
nem hát azért a „Ploermeli búcsú" hires darab marad, s valószinüleg 
behozza busásan azt az 5—6*000 forintot, a mit az igazgatóságnak előlegesen 
rá kellett költeni. 

U g y hiszem azonban, hogy a mult szerdán szinre hozott tréfás ope­
retté : „Az eljegyzés lámpafénynél," sokkal hamarább ki fogja magát 
keresni. Ké t nevezetes dolog fordul benne elő, egyik : hogy egy drámai 
művészünk ebben az operában „énekel", két énekesnőnk pedig „játszik;" 
mert a játékot nem igen tartották nálunk az opera kellékének. Es még hozzá 
kell tennünk, hogy j ó l is játszanak; a fiatal művésznő, ki e genrebea először 
mutatta be magát, ezúton kedvenczévé válhatik a közönségnek. 

A szinházat most mindenre jól látogatják, a közönség ellen nem lehet 
panasz; az igazgatóság iparkodik mindenkinek eleget tenni; Egressy kon-
servatorium alapeszméjének kezdetével van megbízva; — aztán — meg egé­
szen más levegő is kezd lengedezni, ugy, hogy én iim.-t már a nemzeti szin­
házat egy cseppet sem féltem. 

A szinház belügyei innen onnan majd csak rendbejőnek; ha pénzünk 
nincs is sok, van a magyarnak hitele, több mint egész — Törökországnak. 
Hanem fel kell említenem a nemzeti színháznak azon viszonyait, melyek a 
külhatalmasságokra vonatkoznak, s a mikre nem árt koronkint egy egy fel­
derítő gázvilágitáat vetni. 

Budapesten a magyar nemzeti színházon kivül még van négy azinház; 
e négy utóbbi mind német. Ezek mind nemes Budapest városai helyhatósá­
gának pártolása alatt állanak. Es énnekem ez ellen egy szavam sincs. Buda­
pest városának németajkú közönsége nem fér meg egy szinházban, építsünk 
neki nyolezat! Ha a városi közönség birtokos és adófizető részének többsége 
ugy kívánja, subventionáljuk mind a nyolezat; a ha Budapest polgársága 
ugy óhajtja, hogy e sok német szinház mind vetekedjék fényben éa művé­
szetben a kerepesuti magyarral, markoljunk a házipénztárba : arra való a 
communalsteuer. — D e nem igy állnak a té yek! A budapesti német közön­
ség annyira elfér egy szinházban is, hogy az ia csak ugy kong az ürességtől; 
a pesti házbirtokoaok igen nagy többsége magyar és magyarérzelmü polgár; 
a a budapesti házipénztárak állapotja egyátalában nem óhajtja a civilisatio 
e nemű költségeit beprotokollálva látni. E B mégis négy színháza van Buda­
pestnek német, éa csak egy magyar. Ebből először ia az a baj azármazik, hogy 
Buda városában magyar színművészet soha meg sem szállhat! nemhogy 
megtelepülhessen. 

Tavaly a budai közönség kívánatára folyamodott Molnár, vidéki szín­
igazgató, csak tizenkét magyar előadásra valÓ engedélyért; megtagadtatott 
tőle. Miért? A z illető hivatalnok, akkoriban Budapest Gesztére, ezt monda: 
„majd persze! „Die. Kerls" még Budán ia gyökeret akarnának verni!" Tehát 
a Kertnek, a magyarnak, nevezetes dolog volna még Budán is gyökeret 
verni. A folyamodót utóbb fenyegetőzve kergették ki az illető hivatalból. 
A nemzeti szinház igazgatósága évek óta koptatja az illetők küszöbeit avé­
gett, hogy engedjék meg neki egy magyar nyári-színház épithetéaét; még ed­
dig mindenünnen elutasittatott vele. Ugyanakkor német nyáriszinházat emel­
tek kettőt I A pesti német szinházat részvények utján igyekeznek fenntar­
tani, ugyanakkor a nemzeti színházra nyitandó országos adakozástól meg­
vonják a nyilvánosságot. Nagy zajt csináló külföldi színmüvek előadását a 
német színpadon megengedik, a mag-* árban betiltják, a csak akkor hajlanak 
r á mikot amott már végkép el van koptatva (igy történt a,.Ravennaiviador"-
ral, melyet a magyar színpadról azért tartóztattak vissza, mivel a magyar 
közönség majd mindenütt, a hol e szó fordul elő „germán*', azt fogja érteni 
„magyar" , a e helyett „ római" ' ezt, hogy „osztrák") . Végre a pesti német 
színházat Pest város helyhatósága magához váltotta a részvényesektől, 
ugyanakkor pedig a nemzeti színházra vetett adó 1851. óta négyszerezve 
lett; a mi a tagok fizetéséből egyszerre levonatik.De volna hát legalább Pest 
város tanácsa maga a vállalkozója a német színházaknak; de nem azt teszi, 
hanem keres magának egy tapasztalatlan fiatal embert, ki nagyra vágyá­
sától ösztönözve, a vagyonosaágában bizva, aláírjon egy szerződést, mely őt 

kötelezi a legnagyobb áldozatokkal járó erőfeszítésre, építkezési c, beruhá­
zásra, fényes kiállításra, opcraszervczéare, pusztán azon dicséretes végczélért, 
hogy az egyesült német színházakkal azt a „ a o l o " kerepe»-utit alól Tehessen 
keríteni. A dolognak kimenetele persze az, hogy a nagyravágyó fiatal igaz­
gató egy j ó csomó elölt pénznek az árán megtanulja azt, hogy Pest városa 
közönsége még négy szinház által sem gerraanizálható, 8 igyekszik ezentúl 
takarékosabb lenni : a pesti kerepes! színházat persze meg nem buktatta; de 
az erők árverelésével mégis csak okozott néhány ezer forintnyi fólöaleges 
kiadást. 

Ilyenek a mi viszonyaink a pesti német színházak irányában. Egyfelől 
megvonják tőlünk a concurrentia minden helyeselhető eszközeit, letiltanak a 
jogos térről, másfelől szüntelen uj meg uj concurrentiát támasztanak elle­
nünk, eszközt nyújtanak, tért nyitnak az ellenünk való küzdelemre; sőt még 
áldozatokat is — nem hoznak ugyan, de csábítanak ahoz a s ent munkához, 
mely a német elem túlsúlyra hozását a magyar felett művészeti téren is be­
koronázza. Reméljük, hogy miután e nemes törekvés alól minden ttren ki 
van rántva a gyékény, ez utóbbi is elcsendesül. 

Mi nem vagyunk a concurrentia ellenei, s ha egykor négy magyar szin­
ház fog Budapesten a kerepesutczaival versenyezni; azót sem emelünk ennek 
a védelmére. Kakas Márton. 

A d a t o k Pctöfl halá lához . 

Ugy-látszik, kutatásaink, több lelkes hazánkfia szives közremunká-
lásával mégis czélhoz vezetnek. Minél többen szólnak a hivatottak közöl n 
tárgyhoz, annál közelebb jutunk az eredményhez. Minden arra mutat eddig, 
hogy Petőfi halálát illetőleg Lengyel Józaef urnák mindjárt első felszólalá­
sunk alkalmával közlött előadása (III . szám) járt legközelebb az igazsághoz 
s ha van még némi homály, ez leginkább a költő „külön eirjnt" illeti, m e ­
l y e t mult alkalommal Gobóczy Károly ur említett. Ezúttal három tudósítás­
sal szolgálhatunk, melyek mindegyike a I V . helyen közlött névtelen kolozs­
vári levél azon állításának czáfolatával foglalkozik, hogy a levél irója Pető­
fivel „ a segesvári csata után" találkozott; s ezáltal szintén a Lengyel ur 
adatait támogatják. E levelek irói teljes avatottsággal szólnak a tárgyhót : 

VIII. Barabás Károly második levele. 
Sfarkosfalva, nov. 12. 

Petőfinek Segesvár alatt történt halála feletti hitem várnégyszögét, a 
Kolozsvári levél nyitányának olvastával örömemben szinte fel adám, de to­
vább olvasva, már a negyedik s azt követő sorokban — daczára a tisztelt 
szerkesztőség azon megjegyzésének, hogy legkisebb oka sincs az író hiteles­
ségén kételkedni — oly állitások merültek fel, melyek eleven emlékezetem, 
s falumbeli Mihály Elek barátom jegyzései szerint, az akkori időben történ­
tekhez, nagyon hfítelenek — vagy hogyis fejezzem ki magamat, bogy az 
írót meg ne sértsem? kitől, ha valami nagyúr leaz, kétszeresen kérek enge­
delmet, egyszer, hogy rangjához illőleg nem czimzem, másszor azért, hogy 
vicefrájter létemre állítását megezáfolni bátorkodom. 

Bármily körülmények közt élünk a jelenben, a tárgy méltósága igényli, 
hogy nevünket ne titkoljuk, midőn tanuképen nyilatkozunk, mert itt csekély 
véleményem szerint, nemcsak az a kérdés, mint más vitatkozásoknál, hogy 
mit mondunk? hanem az is, hogy ki mondta? 

Midőn a kérdéses levelet elolvastam, a magyarnak azon nemes tulaj­
donajutott eszembe, hogy u kit igazán szeretve tisztel, azért élni halni kész, 
s ha hallja, hogy nincs többé, azt semmikepen sem akarja elhinni. — Igy 
vagyunk a közelebbi legnagyobb magyar halottunkkal is; országosan sirat­
tuk meg s temettük el, mégis azt hiszik sokan, hogy él, 8 helyette szegény 
öreg inasát lőtték meg. — Igy vagyunk Bemmel is, rég nyugszik már, mégis 
azt hiszik sokan, hogy az a híres Garibaldi nem lehet más, mint Bem; mert 
csak őt nem járhatta a golyó. — Ezen kegyelet csalta meg talán a kolozsvári 
levéliró emlékezetét is, s szoríttatott kezet a segesvári csata után, Petőfivel, 
— mely eset ha valósággal megtörtént, az a segesvári csata előtt volt, mert 
akkor nemcsak a kolozsvári levéliró, hanem mások is sokan láttuk, bogy 
elutazott. 

De nem fárasztom a tisztelt olvasó becses figyelmét az eiféle kitérések­
kel, a tárgyhoz szólok, még pedig nem hallomásból — mint ezt a minap te­
vém, — hanem mint a Bánságból Erdélybe a Borgói táborhoz visszaparan­
csolt, e 1849. évi július 22-ik napján Szász-Régenbe a Damaszkin ezredes 
parancsnokságához megérkezett, a másnap, azaz 23-án a Régeni hidnál ágyu-
fedezeten volt Mátyás-huszár század őrmestere. — Ezen nap máig is eleven 
emlékemben van, mivel akkor oly időtöltésbe elegyedtem volt, hogy a szó­
rakozás közben csákómat is ott felejtettem.Szá8z-RégentőlErdő-Sz.-György 
felé hátráltunk, innen július 26-ik napján (s ezt j ó l megjegyeztetni kérem), 
Vásárhelyre megérkeztünk; — másnap, volt királyi táblai ülnök mlgs Ballá 
Mihály urnái tisztelkedni jártam, (mint a kinél három évig irnokoskodum 
volt). A tisztelt ur igen szívesen fogadott, e a közelebbi vasárnapra ebédre 
parancsolt, de én — minthogy nem tudhattam, meddig lehetünk Vásárhelyt, 
nem ígérkeztem, mire azt mondta: „nohát minden nap jő jön hozzám ebédre, 
mig itt lesznek!" — Használtam ia az alkalmatosságot s vasárnap is, azaz 
1849. július 29-ik napján is ott ebédeltem. — Ebéd után az utczára kimentem 
s más két bajtársammal találkozván, holmiról szótváltottunk; egyszer csuk 
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sebesen elhalad egy szekér mellettünk két ismeretlen tiszttel. „ K i k lehetnek 
e z e k ? " kérdők a felénk közeledő, kistermetű s jóformán barna fiatal gyalog 
tiszttől. „ A ki j o b b felöl ül, az Petőfi Sándor 1" felelt a tiszt. Erre mindnyá­
j o n felkiáltottunk : „Ejnye , az angyalát! hogy nem tudtuk, hogy itt van? 
megismerkedtünk volna vele ." — A másik tisztnek is megmondta nevét, de 
azt számba sem vettük. Nekem nagy gyanúm van, miszerint azon gyalog 
tiszt, kitől kérdezősködtünk, épen maga a kolozsvári levél irója volt. 

M.-Váaárhelyt voltunk 30-án, 31-én s augusztus 1-ső napján is, a mi­
kor is azon szomorú hir terjedt el, mikép a segesvári csatát elvesztette Bem, 
maga is egy pocsolyába lovastól belé esett s ugy menekült. — Mihelyt ezen 
hirt hallottam — minthogy rokonom Lörincz őrnagy sorsa érdekelt — fel­
siettem a főhadiszállásra, hogy tudakozódjam róla, de Bemet épen akkor 
fürösztették ki a sárból, s amiatt személyesen nem láthattam, Lőrinczet sem 
láttam sehol. Miután j ó darab ideig várakoztam s még sem bocsátottak be, 
azon hírrel, hogy nagy csata volt Segesvár alatt s istenes ember, ki megma­
radhatott, szállásomra visszamentem. Al ig füröszték ki Bemet ma a sárból, 
már másnap, azaz augusztus 2-án, a vallott kudarczot megboszulandó, a tá­
bor egy részét Gállalvának, a mást Tordának indította. Én a f o r d a felé in­
dított csapattal mentem, s a mint láttam, a parancsnokok is mind jöttek. — 
A kolozsvári levél pedig azt állítja, hogg augusztus 5-én is még M.- Vásár­
helyen voltak a főhadiszálláson parancsvétel végett, de hogy ezen állitása 
tévedésen alapul, bizonyítja elől emiitett barátom naplója, miszerint Bem 
tábornok 1849-be augusztus 5-ik napján Szebennél az oroszokat keményen 
megverte, s Szebent másodszor is bevette, de másnap, azaz 6-án az egyesült 
orosz erők Bemet ismét kiverték Szebenből. Már pedig, hogy Bem tábornok 
ugyanazon egy nap, M.-Vásárhelyen parancsokat osztogasson, Szebent is 
bevegye, physikai lehetetlenség. Igaz, hogy Bem sokat tett olyant is, mit 
lehetlennek hittünk, de a mindenütt jelenvalóság isteni tulajdonával ő sem 
birt. — 

A fennebbiekből világos levén, mikép a kolozsvári levél íróját emléke­
zete megcsalta, midőn azt állította, hogy Petőfit a segesvári csata után öt 
nappal látta, azt hiszem, hogy ezen levél is a Petőfi halálához inkább, mint 
életéhez tartozó adatok közé sorozható. 

Tudósításomat azon reménynyel zárom be, hogy midőn még az orosz 
is elesett tábornokának emlékoszlopot emel*, a magyar is örökitni fogja em­
lékét annak, ki neki annyi élvezetet szerzett a annyi szellemi kincset hagyott 
hátra művében, s kit én nem adtam volna, a mennyi a világon tábornok van. 
— Barabás Károly, invalidus vicefrajter. 

IX. Dáné Károly levele. 
Ilutszearidék, Demius, nov. 13. 

A Vasárnapi Ujság 45-ik számában közlött, Petőfit illető kolozsvári 
névtelen levelet nem hagyhatom némi észrevétel nélkül. A z ezen levélben 
kimondott állítás egyelőre nagy fontosságúnak látszik s képes lenne, a Pe­
tőfi haláláról elterjedt átalános véleményt egyszerre megdönteni, ha az, mint 
meg vagyok győződve, egy kis datumbeli tévedésen nem alapulna. Mig ezt 
kimutatni az igazság érdekében megkísérteném, engedje meg ön, egy pár 
szót szólanom a segesvári csatáról. 

Ezen végzetes ütközetben én is, mint tüzér, résztvettem, s hogy nem 
osztani társaim sorsát, egyedül azon körülménynek köszönhetem, hogy üte­
gemnek a harczban résztvett ágyúi a csata derekán elrepedvén, velők a Fe­
héregyházon felül (az első falu Segesváron felül a Székelyföld felé) állott 
tartalékhoz utasíttattam. Itt több szemtanutói hallottam, hogy Petőfi köz­
vetlenül a kutaatrofát megelőző perczekben azon helyen járkált gondolataiba 
mélyedve, hol őt sz. keresztúri orvos Lengyel ur látta; (lásd Vas. Ujság 
42. sz.) azon helyen, mely legelőbb ki volt téve a nagy tömegben előtört el­
lenséges lovasság rohamának s honnan nem volt menekülés egy gyalog 
számára, mint Petőfi volt. S midőn a veszély láttára ezt azzal kisértette 
meg, hogy futással érje el a már sebesen visszavonuló tartalék sereget, a bi­
zonyos halálba rohant : mert egyszerre jobbra és balra elterülő szénarétek 
és ugarföldek közt találta magát, melyek sehol menhelyet nem Ígértek. P e ­
dig azon perezben a balról rohanó lovasság elzárta a visszavonulást, mig az 
országúton elészáguldók dsidái kegyelem nélkül osztották a halált, kiknek 
j o b b futói még a már j ó tova haladt tartaléksereg utórészit is beérték. T e ­
hát, fájdalom! több mint valószínű, hogy a felejthetlen költő itt találta'kora 
sírját. A helyet könnyű megtalálni : egy nagy sir domborul az ut mellett, 
mely mindig nő az utazók kegyeletes figyelme miatt, mintha éreznék, hogy 
az nem elég nagy, a nagyszerű vesztés méltó jelölésére. 

S most visszatérek a fenemiitett levélre. Tudósító ur azt irja, hogy 
augusztus 5-én Petőfit a Bem m.-vásárhelyi főhadiszállásán látta s onnan 
Kurzzal utazott volna el a Székelyföld felé. Ez datumbeli világos tévedés, 
mert sem Bem, sem a magyar sereg nem volt augusztus 5-én M.-Vásárhelyt. 
Ugyanis a segesvári csata július 31-én történt. Bem azon nap késő este ho­
zatott Keresztúr™: mert a visszavonuláskor Héjjasfalva mellett lovával 
együtt egy malomárok iszapjába dőlve, több huszár vette ki hosszasabb idő 
után. Kereszturról, régibb sebei bekötözése után, még azon éjjel Vásárhely­
nek indult, itt átvéve a Beszterczétől oda visszavonult Da maszk in- féle had 
osztályt, csepp megállapodás nélkül Medgyesen keresztül augusztus 4-kén 
már Szeben alá ért, azt bevette; de már 5-én újra elvesztvén, sebes vissza­
vonulásban volt Déva felé (lásd Kőváry „Erdélyi régiségek" 89. 1.) Tudó-
aitó nr tehát aug. 5-én nem láthatta Petőfit Vásárhelyt, hanem meg vagyok 
győződve, láthatta akkor, midőn Petőfi csakugyan Vasárhelyről az öreg kí­
séretében a segesvári csatára indult. Emellett szól különösen azon körül­
mény, hogy a tisztelt tudósító ur Petőfit Kurzzal látta elutazni Vásárhelyről 

mert épen az Egressy ur leveléből bizonyos, hogy Petőfi midőn Vásárhely­
ről a segesvári csatára men c, Kurzzal utazott. Semmi osoda egyébiránt, ha 
tisztelt tudósitó ur 11. év után ez elutazást a segesvári csata után történtnek 
hiszi. Hanem hogy ezen tévedést Kálnoky Dénes g róf még hitelesebben fel­
fogja világosítani, semmi kétségem. S ekkor a történész bátran oda teheti 
Petőfi életrajzába : Megho l t a c s a t a t é r e n F e h é r e g y h á z mel le t t 1 8 4 9 . 
j ú l i u s 3 1 - é n , (mert nem a segesvári, hanem a fehéregyházi határban tör­
tént.) 

S midőn ez történelmileg ki lesz mondva, egy szent kötelesség marad 
hátra a hálás nemzedéknek. Nem is kell kimondanom, minden igaz kebel tele 
a gondolattal : Emléket a drága sir fölé! Isten mentsen, hogy az én gyenge 
szavam felszólítás akarna lenni. Ezt tegyék azok, kiknek szavuk méltóbb a 
nagy költőhöz, s elhangzik e hon minden zugába. Én az esetre csak egy pár 
igénytelen szót akarok intézni székely testvéreimhez. Igen, székelyek, ne 
feledjétek, s büszkén gondoljatok rá, hogy Petőfi irántatok a legőszintébb 
rokonszenvet érezte. Nem egyszer mondta, hogy regényes bérczeink közt 
fog letelepülni, ha majdan a harcz vészei lenyugosznak. Én érzem, hogy a 
kezdeményezés kötelessége a mienk. Hiszen bérczeink közvetlen szomszéd­
ságában aluszsza örök álmát és pora a közös airbati nem elhullott testvérein­
kéivel vegyült-e össze! Helyén lenne, ha ezen ügyet tekintélyeink valame­
lyike tenné magáévá. Dáné Károly. 

X. Egressy Gábor ujabb felszólalása. 
A Vasárnapi Ujság 42-ik számában közlött kolozsvári levélre, Egressy 

Gábor, a Magyar Szinházi Lap 47-ik számában, a következőt jegyzi meg : 
„ L e g y e n szabad e levélre némi észrevételeket tennem. En azon meg­

győződésben vagyok, hogy e levél Írójának az időre nézve tévedésben kell 
lennie. A segesvári csata utáu Petőfit Marosvásárhelyen, Bem ottléte alatt 
nem láthatta senki; ez az én meggyőződésem. En Őt ez időben minden nap, 
csaknem minden órában kerestem, miközben nem egyszer fordultam meg a 
főhadiszálláson ia. Es ha Ő M.- Vásárhelyen barátai közöl valakivel talál­
kozni kivánt a segesvári csata után, ugy én egyike voltam azoknak, minden 
bizonnyal. Aztán Petőfit ekkor nem lehetett mint századost mutatni be, 
miután Bem őt őrnagynak nevezte ki, már jóval azelőtt. Budavár ostroma­
kor, midőn Klapka Petőfit a Svábhegyen elfogatta, vele azonban ugyanek­
kor nemesen kibékült, ő már őrnagy volt. — 1849. júliusában Erdélybe 
mentünk, ő ekkor másodízben. — Posztó egyenruhája, mi tiszti rangját 
mutathatta vala : nem volt, az igaz, és hogy azt Maros-Vásárhelyen azonnal 
megrendelte, mihelyt odaértünk, annak egy szomorú oka is volt . Mikor a 
Moldvából v isszatérő Bemmel Bereczken találkoztunk, és vele Udvarhelyen 
át M.- Vásárhelyre mentünk, útközben egy állomáson Petőfi szomjas levén, 
egy udvarba megy, hol kutat látott. A z udvaron tüzérek voltak. Hogy, 
hogy nem : Petőfibe egy cseh tűzmester beleköt. Petőfi őt rendre utasitja, 
fölemlítve tiszti rangját. Hanem erre a cseh, a ki egy kissé ittas volt, a vá-
szonattilás őrnagyot még durvábban sértegeti. Erre megérkezik egyike saját 
tisztjeinek, a kit Petőfi előhivatott, a tűzmestert befogatja, s a dologról 
Bemnek jelentést tesz. Másnap e tűzmestert főbe lőtték, bár Petőfi mindent 
elkövetett, hogy az öregtől számára kegyelmet eszközöljön. Ha nem csalá­
dom, Lörincz őrnagy volt az is, a ki a segesvári csata után Petőfi Sándor 
őrnagyi egyenruháját tőlem átvette, ugyanazon időben és ugyanott, a 
melyben éa a hol a kolozavári levél irója, állítólag Petőfiéi találkozott." 

( A fentebbi leveleken kivül több oly közlemény is érkezett kezeinkhez, 
melyek ismét adatul kívánnának szolgálni Petőfi — életéhez; de mind oly 
határozatlan mendemondákon alapulnak, hogy jónak látjuk, azokat ezúttal 
még, bővebb adatok beérkeztéig, viaszatartóztatni. Fájdalom, e részben nem 
látunk legkisebb reménysugárt sem!) 

A m a g y a r A k a d é m i a pa lotája . 
— {Ujabb kimutatása) a Vasárnapi Ujság szerkeaztőségéhez a magyar 

Akadémia számára beküldött hazafiúi adakozásoknak. 
XXXVI. közlés : Székesfehérvárról Kuti Márton 6 ft. — EneBe (G yőr ) 

kettős megyegzőről többen, Eneasey Kálmán által 39 ft. — Halmiból többen, 
Egry Lajos által 65 ft. — Nyíregyházáról S. Júlia 20 ft. (ebből a tőkére 
10 ft). — összesen 130 ft. 

Az eddigi I—XXXVI. közlésekkel együtt : 1 3 , 4 7 0 ft. 10 kr . , 1 régi 
római arany, 1 huszfrankos arany, 106 cs. arany, 21 kétpftos tallér, 1 orosz 
tallér, 3 ujftos, 140 húszas, 14 negyedftos, 1 tizes, 1 darab 100 pftos éa 10 
db. 20 pftos nemzeti államkölcsön-kötelezvény. 

— {Részletes kimutatás) a fentebbi adakozásokról, melyekhez többen 
járultak: Enesén, nov. 12-én Takáca László urnái kettős menyegző tartatott. 
Eltették az uj párokat, éltették a hazát, B mindnyájokban az a kedves érzéa 
támadt, hogy e menyegzőből azt a kedves emléket vigyék el magukkal, 
hogy jó l mulattak, jó t is tettek. A magyar Akadémia házára a jelenvoltak 
39 ftot adakoztak. A z adakozók nevei : 

A magyar Akadémia házára adtuk : Encssey Kálmán 10 tt, Eneasey Sándor 5 ft, 
Eöry István S ft, Horváth Károly tanitó 20 kr, Kovács György 1 ft, Bogner Karoly 1 ft, 
Tüskés Bálint 1 ft, Kozma Bálint 1 t't, Eóry Mihály 60 kr, Soos Dániel 1 ft, Böröcz 1 ft, 
Gyapay Kornél 1 ft, Petheö Péter 2 ft. Nagy Mihály 1 ft, B. K. 50 kr, M. L. 10 kr, V. 
L. 60 kr, M. B. 10 kr, Enessey Freyler Louiza 6 ft, Győri Jánosné 1 ft, Döbrentey Fe-
renezne 1 tt, Kóry Zsuzsanna 10 kr, Kovács Zsófia 1 ft, Hetvényi István 1 ft. 

Halmiban 65 ft. gyűl t öasze az Akadémia számára, melyhez járultak : 
Fogaraay Samaelné 5 ft, Fogarasy Pál 6 ft, Egry Károly 3 ít, Lator Györgyné 2 ft, 

Csaók Balint 6 ft. Kovács Lajos .".t't, Ferenczy Lajos 6 ft, Egry Lajos 5 ft. Bodnár Lájzlá 
2 ft, Fényhattny Antal 5 ft, Nagy jánoa 1 ft, Ráthonyi Károly 10 ft, Markovits Jakab 
1 ft, 11' r - In-ael 1 ft, Somody Zsigmond 2 ft, ifj. .tőrös Lajos 7 ft, Dömök Elek 1 ft. 



Vasárnapi Ujság 48-ik számához 1860. 

Naptár iroda lom 1861-re . 

Naptáraink soka sem örvendettek oly nagy virágzásnak, mint az utóbbi 
tiz év alatt, a a szépirodalmi részszel., összekapcsolt naptárak mind jobban 
kiszorítják a pusztán közhasznú czélra szerkesztetteket; és méltán, mert 
az irodalom ez ága hatalmas eszköz arra nézve, hogy a néppel az olvasást 
megkedveltesse, s többre vágyóvá tegye. Sok magyar családot tudunk, kik­
nek egész könyvtáruk az évenkinti naptárból állott, s az a csekély szépiro­
dalmi rész, mi ezekben foglaltatott, gerjesztette fel bennük a több szellemi 
táplálék utáni vágyát, s most már az irodalom legbuzgóbb pártolói. — A z 
1881-ki naptárirodalom ismét bő terméssel áll elő, ezek egyenkénti rövid 
ismertetését akarjuk adni. 

1) T á r c z a n a p t á r , szerkeszti Girókuti. Kazinczy Ferencz arczképével, 
kiadja Heckenast G. Parányi kisded alakban, a gyémánt-kiadások mintájára, 
finom velinpapiron. Tartalma : Csillagászati naptár. A z európai uralkodók 
életidejök szerint. A magyar Akadémia alapitói és az 1000 fton felül való 
ujabb adakozások. Magyar divat, Kakas M.-tól . A z alföld, Lisznyaitól. Né­
hány jóizü adoma. 

A z összeállítás ügyes; kinek ily kisded zsebbe való naptárra van szük­
sége, a Tárczanaptárt bátran ajánlhatjuk. Ára 80 kr. 

2) l lölgynaptár, szerkeszti Jósika Júlia. Gró f Széchenyi Ietváuné 
szül. Seillern Crescentia arczképével. Fölötte díszes kiállítás. Tartalma : 
Csillagászati naptár. Miss Nigthingale életirása. Bethlen Gábor erdélyi feje­
delem udvartartása. A két vörös sapka, beszély. Fekete csütörtök, vázlat 
Ausztráliából, Howitt után angolból Lady Mary Wor t ley Montagu utazá­
sából töredék. Valami az öltözetről. Egy kis gyógyszertár, gyakoribb kór­
esetekre. Közhasznú rovat. Jósika Júlia neve sokkal ismertebb és tekinté­
lyesebb hölgyközönségünk előtt, hogy sem ajánlásunkat igényelné; E naptár 
is az ő finom Ízlését s nagyhasznu élettapasztalatait tartalmazza. Ara 80 kr. 

3 ) B o l o n d Miska , szerkeszti ő maga. Kiadja Heckenast G. E humo-
ristikus naptárt igen jó l ismeri már a közönség, s annak idején ugyancsak 
elkapkodta. Mi hát csak azt ismételjük, mi már e lapokban mondva volt rá : 
hogy még bolondabb mint az előbbiek. Telides tele képes magyarázatokkal, 
melyek a dolgot még kézzelfoghatóbbá teszik. Ara 80 kr. 

4 ) Feke te l e v e s , humoristiko-satyrikus naptár, szerkeszti Bús Vitéz. 
Kiadja Ráth Mór . A képeket rajzolta Jankó. Fiatal irónk első ilynemű vál­
lalata. Éles, kíméletlen gúnynyal van telve, minden tekintet nélkül szemé­
lyekre és dolgokra. A z élezek sikerültek, az illustrátiók hasonlóképen. Min 
denesetre ez évben megjelent legjobb humoristikus naptárainkkal vetekedik. 
Ára 80 kr. F"l> i követ.) 

Irodalom és művészet. 

+ (Almási Tihamér) ily czimü elbeszélésre nyit előfizetést: „ A mit a 
szerek meg nem gyógyitnak." A munka 12 —14 ivre fog terjedni, néhány 
illustrátióval lesz diszitve, a njévre jelenik meg. Előfizetési ára 1 ft Bekül­
dendő dec. 10-ig, bérmentve a szerzőhöz (3 korona-uteza 12. az.) 

(„Csokonay-album.") Kulini Nagy Benő megrendelési iveket bo­
csátott ki egy általa szerkesztett Caokonay-albumra, melynek t iszta jöve­
delme Caokonaynak életnagyságú bronzszobrára fordittatik. A Caokonay 
arczképével diszitett, huaz ivre terjedő album megrendelési ára 2 ft. a uj 
évre fog megjelenni. A megrendelések f. évi dec. 20-ig a szerkesztőhöz 
Debreczenbe küldendők. 

+ (Paulikovics Lajos) jelenti, hogy Sarkadi „Vésznapok" czimü re­
génye néhány ivvel többre terjedvén s eszerint a nyomtatás körüli mun­
kálatok több időt igényelvén, regénye caak december hó elején jelenhetik 
meg. Add ig ia az előfizetések elfogadtatnak. 

+ (Zajzoni „Börtöndalokra'') hirdet előfizetést. „Múltkor végeztem 
be — irja a szerző — legkomolyabb iskolámat és mindazt, a mit ott tanul­
tam, most a t. közönséggel is szándékozom tudatni. Evégből hirdetek elő­
fizetést a „Börtöndalokra." Tanulmányom álarezozva van. Ezt az idők éa 
viszonyok hozták magukkal, de a gondos olvasó azért könnyen kitalálhatja 
a valódi alakot, az igazi értelmet." A mintegy 10—12 ivnyi munka előfize-
téai ára 1 ft. A pénzek a „Családi K ö r " szerkesztőségékez (hajó utcza 8 sz.) 
mielőbb beküldendők, mert a könyv megjelenése január hó közepére van 
kitűzve. Tiz előfizető után egy tiazteletpéldány jár. 

+ (Uj regények.) Királyi Pál „ A z utolsó görög császárné" czimü két 
kötetes regényt irt. Szegfi Mór- ia szorgalmasan dolgozik egy népies regé­
nyen. 

+ („Reményi-emlékkönyv.") Vahot Imre „Reményi-emlékkönyvet" 
fog kiadni, melyben a jeles művésznek a két testvérhonban tett körútját ir­
j a meg. 

+ (Az „Egri Értesítő"), mely eddig hetenkint kétezer jelent meg, de­
cember elejétől kezdve heti lappá változik, a azontúl minden vasárnap egéaz 
iven fog megjelenni. Ezen átalakulás következtében az előfizetési árak ia 
megváltoznak, ugy hogy */4 évre 85 ujkrral, 1

 a évre 1 ft. 60 krral, s egész 
évre 3 fttal lehet előfizetni. 

— (Vida József) tisztelettel értesiti előfizetőit, hogy „Nemzeti K o ­
szorú" czimü munkája e hó végére, a mint igérve volt, okvetlen meg fog j e ; 
lenni, a mikor aztán a példányok szétküldését lehető gyorsasággal eszköz-
lendi. A könyv megjelenéséig szerző még folyvást fogad el előfizetéseket-
azontúl pedig a magasabb bolti ár fog beállni. 

+ (Jókainé közelebbi jutalomjátékaul) Tóth Kálmának „ E g y királyné 4, 
czimű jutalmazott drámáját választotta. 

+ (Szegeden a Dugonics-szobor javára) a nyár folytán két műkedve­
lői előadás volt, melyeknek összes tiszta jövedelme 343 ft. 21 kr. Ez összeg 
a szegedi takarékpénztárban van letéve. 

+ (Czáfolat.) A lapokban elterjedt azon hirt, mintha Csengeri Antal 
most egy uj poli t ikai lapot akarna kiadni, a „ P . Napló" valótlannak mondja. 
E helyett azonban több máa magyar politikai l ap tervezését említhetjük. 

+ (Molnár György színigazgató) a Kisfaludy-Társaaág alaptőkéjének 
gyarapítására Szegeden f. hó 12-én előadáat rendezett, a ennek egész tiszta 
jövedelme, mely a pénztárnál külön tett adakozásokkal együtt 75 ft 50 kr, 
már rendeltetése helyére érkezett. 

+ (A mütárlat jelen havi kiállítása), a sorsolásra megvettekkel együtt, 
88 müvet számlál. Feltűnő köztük a sok arczkép. 

-|- (Fiók-milkiállitások.) A pesti műegylet részéről közzététetik, hogy 
igazgató választmánya f. hó 12-iki ülésében felsőbb engedély folytán azt ha­
tározta, hogy a sorsolásra megvett festményeket, valamint átalában mind­
azokat, melyek a pesti műtárlatban közszemlére már ki voltak állítva, vidéki 
városokba kész elküldeni, fiókkiállitáa rendezése végett, azon esetben, ha 
valamely helyről annak eszközléac iránt akár a kaszinó, akár egy e végre 
alakuló társulat, akár magános vállalkozó ajánlkozólag jelentkezik. A z ily 
vállalkozó tartozik viselni a vidéki mükiállitás minden terheit éa költségeit, 
nevezetesen a festmények szállítási és kiállítási költségeit; továbbá, minthogy 
a festmények a műegylet megbízottjának felügyelete alatt szállíttatnak vi­
dékre, ezen felügyelő uti költségét odamenet számítva, B emellett 1 ft 50 kr 
élelmezési napidiját az odautazás és kiállítás egész tartama alatt. Ezen költ­
ségek fedezéséül a vállalkozónak következő hasznok engedtetnek : a) a ki­
állításnál szedendő belépti dijak; b ) a magánosok által megveendő képek 
árából tiz százalék. A vidéki kiállítás egy-egy helyen 3—4 hétig tart; fest­
ményeknek egyik vidéki kiállításból más helyre való szállítását ez utóbbi 
helyről jelentkező vállalkozó viseli; az utolsó kiállítás helyéről Pestre viaaza 
a műegylet szállítja a featményeket. I ly kiállításra vállalkozás f. évi dec. 
10-ig a műegylet igazgató választmányának bejelentendő, mely azután a 
részletesebb határozatokat s szükséges intézkedéseket megteendi, a azokról 
az illetőket tudóaitandja. 

figyháa é s I s k o l a . 

-+• (Az egyetem templomában) f. hó 18-án tartatott meg az ünnepélyes 
„Ven i Sancte." A z ifjúság dalárdája az iatenitisztelet alatt a Hymnuszt is 
énekelte. 

— (A pesti magyar reáltanoda) ünnepélyes megnyitása vasárnap nov. 
25-én délelőtt 10 órakor menend véghez a főreáltanodai épület i zöld ker t -

utcza) 2-ik emeletében, melyre a tanügy minden barátja hazafiúi üdvözlettel 
meghivatik. — AVy Ferencz, a magyar reáltanoda igazgató tanára. 

b .— (A pesti izraelita elemi fötanoda tanítói kara) nov. 15-én elhatá­
rozta, miszerint pesti iz. elemi főtanodában minden osztály küítáblácskája, a 
tan- sórarend, valamint a névaorjegyzékek magyar nyelvre írassanak át. a 
gyermekek tanitáa előtt a után magyarul imádkozzanak; a negyedik osz­
tályban a földrajz B hazai történelem már e tanév kezdetétől magyarul adat­
ván elő, a mennyiségtan is minden osztályban, a menyire caak lehet, e nyel­
ven adaaaék elő. 

-4- (A pesti zsidó község elöljárói) mind az istenitiszteleten, mind a 
nyilvános lakóinkban a magyar nyelv behozatalát rendelték el. 

Köi tnté i e tek . egyletek. 

-|- (Az erdélyi Muzeum-egylet) Kolozsvárott, f. hó 12- éa 23-án tartja 
meg ez idei közgyüléeét. A gyűlés tárgyaorozata következő : 1) Elnöki 
megnyitó beszéd; 2 ) Titkári jelentés az igazgató-választmány évi műkö­
déséről; 3 ) Előterjesztése a pénztári számadásnak és a jövő évre készitett 
előlegéé költségvetésnek; 4 ) A Muzeum-igazgató jelentése a Muzeum 
állásáról átalán éa a természeti gyűjtemény állapotáról külön; 5 ) A könyv­
tárnok jelentése a könyv-, érem- és régiségtár állapotáról; 6 ) A z építkezési 
tervek előterjesztése, és felettök való végleges határozás; 7) Indítványok; 
8) A választmány 4 tagjának kisorsolása éa helyettök 4 uj tag választása. A 
gyüléa első napján d. n. 4 órakor tudományos felolvasás. — Egyúttal fölké­
retnek az igazgató-választmánytól felszólított gyűjtő urak, hogy a hozzájok 
begyült pénzeket éa múzeumi tárgyakat mielőbb beküldeni szíveskedjenek; 
épen ugy a t. cz. aláírók, a kik ígéretüket még be nem váltották, hogy ön­
ként elvállalt kötelességüket minélelöbb teljeaiteni ne sajnálják, annálinkább, 
mert az egylet névkönyvének szerkesztése, valamint a tagsági oklevelek ki­
adása e késedelem által meg van akasztva. 

b .— (A budapesti orvosegylet) nov. 10-én tartott gyűlésében dr. Bene 
Ferencz, mult évben elhunyt Eckstiin Frigyes érdemteljes ügytársa felett 
emlékbeezédet tartott. 

/ \ (A magyar kertészeti társulat) nov. 10-én tartott közgyűlésén meg­
lepetve értesültek a tagok, az egylet elnökének és az igazgató-választmány 
több tagjának lemondásáról. — Sokat vitatkoztak annak okáról, hogy az 
egylet oly nehezen közeledik kitűzött czéljához. Végre e baj orvoalására el-



határozták : j ö v ő dec. 15-én közgyűlést hivni egybe; fölkérni az elnök urat 
a az illető választmányi tagokat, hogy hivatalukat folytassak még tovább is. 
K é t bizottmányt is neveztek ki, melyek egyike az egyleti alapszabályokat 
fogja átnézni, s hol kell, módositni; másika pedig azon vádakat vizsgálja 
meg, melyeket az egylet egy tagja az egyleti titkár ellen emelt. 

© (A pesti kaszinó tagjainak száma) annyira szaporodott, hogy na­
gyobb szállásról kell gondoskodni, s el is határozták egy ilyen felvételét. 

b. — (A gróf Rdday-család péczeli könyvtára.) E nagyjelesaégü könyv­
tart egykoron az országgyűlésen a karok és rendek 40,000 ezüst forinton 
a nemzet tulajdonául megszerezni határozták. — Albrecht O cs. kir. 
Felsége szintén tétetett előkészületeket e könyvtárnak: a magyar nemzeti 
Múzeum számára megszerzése végett. — Sőt magára vonta ez európai ne­
vezetességű könyvtár a külföld figyelmét is és külföldi könyvkereskedők azt 
megszerezni igyekeznek. — De mivel e könyvtár, különösen a magyar pro­
testáns egyház múltja történetére nézve megbecsülhetetlen kincs, azért a 
pesti prot. főiskolabeli bizottmány, lépéseket tett, hogy e könyvtárt a ma­
gyarhoni ev. ref. egyetemes hitfelekezet tulajdonául, s a pesti prot. főiskola 
használatára megszerezhesse. — A vallási buzgalmáról s hazafiságáról egy­
aránt ismert Ráday-grófi család értesülvén e szándékról, azonnal késznek 
nyilatkozott a már egyszer megajánlott 40,000 ftnak fizetéséhez felerészben 
járulni, azaz : a könyvtárt 20,000 ezüst forintért átengedni. Ezután a pesti 
ev. reform, főiskola bizottmánya kötelességénak ismerte hitsoracsait ez ügy 
fontosságára figyelmeztetni s adakozásra szólitni fel. E felszólításnak lett is 
eredménye, mert a magyarországi 4 h. h. egyházkerületből 8 Erdélyből nov. 
l - i g az egyházaktól s egyesektől adakozáskép befolyt készpénzben 8013 ft. 
58 kr. megájánltatott 2600 ft, 8 arany, fél tallér 1 államkötelezvény, mi 
mindössze 10,613 ft. 58 krt. 8 aranyat, fél tallért s 1 államkötelezvényt tesz 
ki. Tehát a könyvtár árának és szállítási s fölállitási költségeinek mintegy 
fele megvan, s remélhetőleg azon buzgóság, mely ekkora összeget összeho­
zott, a hiányzó részt is elő fogja még teremteni, mert e becses könyvtárnak 
hazánk részére megmentését s Pesten a központon megnyitását" átalán min­
den hazafinak óhajtania kell. 

b . — (A miskolczi közkórházban) fónállása (1856) óta az Összes beteg 
szám egy negyedét tóbolyodottak képezik. Igy eleinte 24 beteg közt 6, most 
pedig 100 közt 24 elmebeteg van gyógyítás vagy ápolás alatt. Azért a kór­
házhoz egy külön osztályt építettek 6 szobával, melyekben a a füttető torná-
czon 32 elmebeteg elfér. 

K ö z l e k e d é s . 
4 ( A dunai gőzhajózási társulat részéről) kÖzhirré tétetik, hogy az 

idei utolsó gyorshajó Pestről Galaczra f. hó 26-án, s Galaczról Pestre f. hó 
23-án indul. A z utasszállitó-hajók, mig az idő engedi, folyvást járni fognak. 

b . — (Uj távíróállomás) létesült Erdélyben Fogaraeon, korlátolt napi 
szolgálattal. 

M l a J s á g ? 

4- {Gyászmise Vörösmartyért.) Halhatlan költőnkért f. hó 19-én, mint 
halála napján, a ferencziek templomában ünnepélyes gyászmise tartatott, 
melyen a költő özvegyén és családján kivül tisztelői, különösen a fővárosi 
fiatalság, nagy számmal voltak jelen. A gyászmise végeztével nz ifjúság a 
„Szóza t " három elaő szakaszát énekelte el. 

+ (Murkó Ferencz +.) Kitűnő tájfeatészünk Markó Ferencz, Pestre 
érkezett távsürgöny szerint, f. hó 19-én meghalt. A boldogult már hosszabb 
idő óta szívbajban szenvedett, 8 valószinüleg az okozta halálát; mely azon­
ban csak testi életének vetett v é g e t : szelleme élni fog remek festményeiben 
mindaddig, mig az emberek keblében a szép iránt fogékonyság lakik. 

4- (Fölmentések a katonai szolgálat alól.) A bécsi, prágai, lembergi, 
brünni, budai és gráczi polytechnikumok rendes nyilvános növendékei, ha 
feddhetlen erkölcsi viseletök mellett tanulmányaikból kitűnő osztályzatot 
mutatnak ki, a katonai fölmentések végleges szabályozásáig, a katonai kö­
telezettség alól fel vannak mentve. 

£± (Eszterházy Mihály grófnak) visszaadák a kamaráai kulcsot és a 
Leopoldrend kiskeresztjét, melyeket tőle az 1848-ki eseményekben részvét 
miatt elvettek. 

+ (A budai községtanács)Majláth G y ö r g y tárnokmester ur ő cxcellen-
ti:.iának megérkezése, hivatalos működésének megkezdése - Budán történt 
állandó megtelepedése fölötti öröme tanúságául, f. hó 17-iki ülésében egy­
hangúlag elhatározta, a városházát egy hétig nemzeti zászlókkal feldi-
eziteni. 

4- (Pestvármegye), a gr. Károlyi István főispáni helyettes urnái tartott 
konferenczia határozata folytán, f. évi dec. 1-én tartandja első közgyűlését, 
melyet nov. 29-én egy előkészítő tanácskozmány fog megelőzni. 

4 (A kir. személynököknek) 1851-ben a kúria-épületből eltett arczké-
pei e hó 15-én, mint a „ P . N.'- irja, ismét visszahelyeztettek. 

+ („Petöji-kör.") A pesti egyetem 8 polytechnikumi lelkes fiatalság 
hirszerint „Petőfi-kör" czim alatt társalgási egyletet szándékozik alapítani, 
melyben nemesebb szellemi élvezetek közt feladatául tüze ki minden oldal-
róli Önkiképzését. 

+ (Penten egy harmadik kaszinót terveznek), mely hirszerint „közös -
népkaszmó"-nak fog neveztetni. A z aláírások már kibocsátvák, s mihelyt 
300 aláiró lesz, a kaszinó megalapul, a a felsőbb engedély ki fog kéretni. 

© {Pesten az egészségi állapot) javulására mutat, hogy a Rókus kórház­
ban 80 ágy ürea. — Sokan ezt is az előbbi rendszer megváltozásának tulaj­
donítják. 

, 4 (A hivatalos „Pest-Ofner Ztg"), mint mondják, nemeokára meg fog 
szűnni. 

— (Az Akadtnia palotájának építést ügyében.) Bécs. nov 9. A Vasár­
napi Újság f. óvi 45-dik számából sajnosán esett értesülnünk, bogy az Akas 
demia palotája tervének elkészítésére a kilátásba helyezett átalános pályázá-
mellözésével csupán két épitész s egyik jeles régészünk szólittattak fel. Tel­

jes mértékben osztjuk a t. szerkesztőség ez érdembeli azon megjegyzését, 
miszerint szükségesnek látja, hogy a közönség az Akadémia e határozata 
iránt mielébb felvilágosittassék. — A palotához mi is járulván filléreinkkel, 
szabadjon ez ügyhez a legtisztább szándékkal röviden hozzászoknunk. — 
Szerintünk az illető t. bizottmánynak ezen eljárása nem eléggé nyilt, nem 
következetes, és nem méltányos. — Nem nyilt : mert az Akadémia palotája 
egyesek adakozásiból épülendvén, az egész nemzeté, miért kell, hogy az egye­
seknek is nemcsak az ügyhez szólani, de követelni is j oguk legyen azt, hogy 
arra a lehető legméltóbb terv szereztessék meg, mit pedig csak átalános pá­
lyázás utján érhetni el. Olvastunk is ez értelemben pár helyesen okadatolt 
nyilatkozatot lapjainkban, ámde az akadémiai bizottmány valamint egy felől e 
nyilt felszólalásokat ignorálta, ugy másrészt mellőzte az érdekelt nagy kö­
zönség iránt tartozó tekintetet, melynélfogva ezen ujabb visszatetsző hatá­
rozatát nyilván és nyilt:in indokolnia illett volna. — Mennyire nem követke­
zetes, már a körülményből is kirivó, hogy a t. bizottmány azon épületnél, 
mely az egész nemzet sajátja, a már megállapitva volt, a csakis egyedül 
helyes versenyzési elvet, daczára a már ki is híresztelt jutalmaknak, egysze­
rűen elejtette. — De leginkább vét ezen eljárás a méltányosság ellen. Kül­
földi pályázásoknál ugyanis j ó l esett néha egyegy magyar versenyző, sőt ju-
talmazottnak is nevére bukkannunk, mig mi magyarokul a viszonylagosság 
követelményének ellene, szük sorompót vonunk édes magunk köré nemcsak, 
de meg saját művészeink, építészeink elől is elzárjuk az utat, eőt azon vá­
lasztottakkal szemközt, kik a terv elkészítésével megbízattak, őket mintegy 
lenézzük, kicsinyeljük. Tisztelet Forster lángeszének, Y b l tehetségének, 
Henszlmann archüologiai készültségének, de a föltevés, hogy ők, és csupán 
ők fognák a lehető legjobb tervet kiteremteni, bántó hazánk és a szomszéd-
föld építészeire nézve. Miért mi, — néhány bécsi magyar épitész és mérnök 
az Akadémia bizottmányának cz ügyben kelt határozatát épen nem tart, 
hatjuk megmáaithatlannak, — s a mondottaknál fogva az átalános verseny 
mellett szavazunk. — T ö b b épitész és mérnök nevében : L. V. segédmér­
nök a tiszamelléki vaspályánál. 

( A fentebbi levélhez hasonló felszólalások egymást érik különösen a 
vidéki lapokban. Reméljük, az akadémiai építési bizottmány tekintetbe fogja 
venui azokat 8 az illetők és a közönség megnyugtatására el fogja mondani 
okait, melyek előbbi határzatának inegmásitasára birták. A Peat iNapló mult 
szerdai számában e tárgyra nézve a következőt olvassuk : „Megnyugtatásul 
annyit mondhatunk, hogy a benyújtandó három terv közöl nem kell még ok­
vetlenül valamelyiket elfogadni s a tervkészítés pályája még nyitva marad­
hat. De voltakép igy is nyitva van az s ugy hiszszük, ha pályázásra sem bo­
csátották a palota tervet (a mit leginkább azért nem tettek, mert az első 
rendű építészek nem szoktak pályázni s igy ők lettek volna kirekesztve), 
azért bárkinek szabadságában van, tervet készíteni 8 benyújtani — 8 épen 
igy benyújtott terv is nyerhet elsőséget." — Ezt irja a Pesti Napló. Nem 
tudjuk, mennyirehivatalos vagy félhivatalos-e nyilatkozat, de annyit sej­
tünk, hogy ezen indokolás és biztatás nem nagy mértékben fog szolgálni 
„megnyugtatásul ." 

— Bécs, nov. 20 . (A „Szózat"-ot kapkodják. Sör, bor, czigány zene.) 
Tieztelt szerkesztő ur! A z t üzenik a bécsi kávésok, hogy ha gyakrabban 
küld egy olyan toldalékfélét a Vasárnapi Újság mellé, mint milyen a 47-ik 
szám melléklete, akkor köpenyeiket is Vasárnapi Újság kelméből varratják! 
Mert vendégük — habár folytonosan sok van — még sem volt annyi régen, 
mint most, midőn különféle nemzetek anyanyelvükön olvashatják a sokat 
emlegetett „Szózat"-ot. T iz , husz tartalékolvasó, minden perczben készen 
áll a prédára, hogy elkaphassa a zsákmányt, midőn azt az előbbi olvasó 
letette. 

A kávé ugyan iszonyúan árad, azért mégis megfér hatalmas partjai 
között, de a sörnek, ugy látszik, csenget a lélekharang. Nagy dolgok történ­
nek most mindenfelé s az mind a szilárd összetartás kifolyása. 

Ki hitte volna, hogy a bécsi német képes lenne az ő kedvencz italától, 
úgyszólván élete párjától megválni ? S ez most mégie igy vnn itt, mióta a 
serfőző urak jónak látták a sör árát egy két krajczárral fölemelni, ritka he­
lyen lehet látni sörivókat. De hogy is lehetne, mikor azalatt, mig a fejét ma­
gasan hordó szemüveges osztály — talán intelligentia — nagy komolyan azt 
mondja : „ a d acta" a BÖrrel! — a gumpoldskircheni Hans Jörgelnek (humor, 
néplap) nyilt sisaku harezosai szilárdan lelkesítik egymást, mondogatva 
„Nur ka Pier net" (analóg : Nur ka Wossa net). 

H i á b a n minden igyekvés, hiában minden önfeláldozás! Nem lehet a 
publikumot megnyerni; nem segítenek a bajon a falragaszok a hirdetések, 
melyek szerint itt vagy amott elöbbeni áron méretik a sör, — nincs pardon! 

S a sörös hordókkal terhelt szekerek, engedve a kérlelhetlen visszaha­
tás szülemenyeinek, jónak látják, most már, üres zsebekkel ugyan, de ko­
moly gondolatokkal s annál több eczetnek szánt sörrel ellátva, szép csende­
sen visszaballagni. 

Nem csupán csak ez az eredménye van azonban ez árpa-forradalom­
nak, hogy a collossalis, dombom sörivó szörnyetegek majd ezután lelohad­
nak s visszakapják eredeti emberi külsejüket, — hanem az is, hogy a magyar 
borkereskedés ezáltal nem csekély lendületet nyervén, ezáltal is csak Ma­
gyarország j ó hire terjed. 



Ennek bebizonyítására nem is kell saltandofogdosni aeyllogismusokat, 
az egész magátél értetődik. Mert az iváshoz hozzá szokott sógorok azért, 
hogy sört nem isznak, korántsem hagynak fel ivásbeli tehetségeikkel, hanem 
isznak bort, iszszák a magyar bort, magyar bor mellett Magyarországról be­
szélgetnek, s hogy a mulatság teljes legyen, hallgatják, bámulják a magyar 
zenét. 

It t van (illetőleg itt volt, mert már bucsuelőadásokat tart) Boka 
Károly Debreczenből, a a mily lelkesedéssel húzza a csárdásokat, ép oly 
ügyességgel csalja ki húrjaiból a különféle dalmüveket és polkákat. Van 
tapsvihar egész a túlzásig, de van annál több bámulás, mert egy magyar 
zenetársaság az utánozhatlannak vélt Strausz műveit ép oly ügyesen tudja 
eljátszani mint ő maga, — még pedig amúgy bátran, elmetehetségére biza­
kodva — kotta nélkül. — A német tehát gyönyörködve hallgatja a magyar 
zenét 8 élvezi a magyar bort! Egyelőre ez ia j ó . — Sámsonházi. 

(A fiumei községtanács), mint a „ P . N.í'-nak irják, f. hó 12-én 
Scarpa lovag ur indítványára elhatározta, hogy adrcast terjeszszen föl b. 
Szokcsevics horvátországi bánhoz, hogy ez a város nevében köszönje meg 
Császár ö Felségének az okt. 20-diki diplomát; méltóztassék egyszersmind 
a bán 5 excellentiája e város abbeli átalános óhajtásának tolmácsa lenni, 
hogy állittassék vissza ezen város autonómiája, ugy a mint az 1848. előtt volt. 
Ezen egyetertőleg elfogadott indítványok után a községtanács elhatározta : 
intéztessék üdvözlet b . Vay Miklóshoz, mint Magyarország kanuzellárjához, 
a ajánltassék a város az ő magas kegyébe. 

— Nagybányáról, nov. 16-án irják : A helybeli reformata fi- éw leány­
iskola felépült; éa középületnél az ember örömében nem várhatja a végeő 
vakolást, hogy üdvözölje e szent falakat, éltesse azon lelkesedést és vállal­
kozási szellemet, melyeknek e diszes épület lételét köszönheti. — Nevezetes 
korszak és jellemző alkotó erők összehatása alatt igen rövid időközben épült 
ez iskola, midőn a szokottnál terhesebb körülmények, mint malomkő nehe­
zedtek ez eszmére, melynek mint buzaszemnek a nagy nyomás alól kellett 
kicsiráznia; de Istennek hála! kihajtott, e immár megtenné diszes gyümöl­
csét. M e g — mert igen helyes tapintattal egyszersmind oly korszakban 
fogtak e derék műhöz, melynek termékeny lelkesedése a magyar történetben 
örökké emlékezetes lesz. E korszak méltán nevezhető a lelkesedés és áldo­
zatok korszakának. A nemzet, mint nagy vihartól csodálatosan megmentett 
áloe, legszebb virágzással lepte meg Európát. Ez időszakba esik a magyar 
Akadémiára, Kazinczy éa Széchenyi, meg a legtöbb iskolákra tett számos 
a lap í tvány . — Éa nem valamely kormány, nem is kegyúr [adományából 
épült fel ez iskola, hanem magánhivek s polgárok adakozásából. — Ennek 
nyomatékosságát nem szabad félreismerni. Amerikának legjelesebb köz­
hasznú intézetei egyes polgárok adakozásából épültek. — A nép elszánt aka­
rata és ereje a legjobb s legbiztosabb fundamentoma minden középületnek. 
— Jól tevék protestáns atyánkfiai, hogy ekkora nagy és diszea csarnokot 
emeltek a tanulók számára. Hiszen nem ÍB egy életkorra épült az, nem ia 
egy rövid századra: és adja Isten, hogy a jövő században kicsinyelje a ma­
gyar műveltség azt, és az utczának felére beépítsen. — És befogja építeni jóval 
tágasbra, ha unokáink nyilt könyvben felirva találandják, hogy kik valának 
elődeik? mikor a mily nehéz körülmények közt építenek? ki mit adott, meny­
nyit csinált s mikép buzgólkodott körülötte?— Mi máa felekezetűek,de ügy­
felek a haza felvirágzásában, a vallás, tudomány éa műveltség ezen előcsar­
nokának bevégzéséhez Isten áldását kivánjuk! — De valóban az ő azent 
kegyelme meg is adta, mit áldásnak mondhatunk; mert oly jeles lelkészszel 
áldotta meg reform, atyánkfiait, és oly derék éneklész éa leánytanitójuk van 
e g y személyben, hogy ezek kedveért a legelhagyottabb pusztát érdemes 
volna benépeaiteni, templomot és iskolát építeni, annálinkább egy városban, 
melynek magyar jellegét legnagyobb részben a reformatió tartotta fenn. — 
Teljes elismerést érdemel az egyházgondnokság; - annak lelkes tagjai ve­
gyék fáradozásuk jutalmául azon legszebb eredményt, miszerint ez iskolából 
kikerült ivadék a hazának rendületlen hive maradjon. — Papp Zsigmond. 

b . — (Bécs is lassankint magyarosodik), i r jaaGy. K. levelezője; ma­
gyar bort isznak, czigányzenét hallgatnak, Bőt a magyar ruhát is kezdik vi­
selni, különösen a budát. E g y bécsi kávés egy bécsi lapban már magyarul kezdi 
hirdetni kávéházát. E kávés neve :Christman Ferencz, kávémérése található 
Laimgrube, Máría-hilfi főúton 171. sz. a. - czime „Bürger kávéháza casa-
piccola felett." Megérdemli, hogy a Bécsbe utazók meglátogassák. 

b .— (A nök mint kereskedő-segédek.) Till József szegedi vegyes ke­
reskedésében segédekül nőket ÍB szándékozik alkalmazni. Eleinte föltetsző 
lesz, de majd megszokjuk a nősegédeket a vegyes kereskedésben ia ép ugy, 
mint megszoktuk már a dohány, lutris atb. boltokban. 

0. (A Kassán német nyelven megjelenő) „Kaachau-Eperieser Kund-
echaftsblatt" legközelebbi számainak egyikében, tárczaczikkül egy magyar 
beszélyt kezdett meg, — magyar nyelven. Kezdetnek igy is j ó . 

b . — {A pozsonyi kaszinó-egyletben aláírási iveket köröznek) a azt-
bencze-rendiek visszahívása végett, hogy törvénybiztoeitotta állásukat a 
jogakademiában mielőbb elfoglalva, a doktor urakat felváltsák. — A részvét 
az aláírásoknál átalános. 

b . — (Korszerű határozat.) A „Debreczeni Közlönyben" olvassuk, mi­
szerint nov. 6-án a eárréti alesp. ker. rom. kath. lelkészei Huzly Károly pré­
post és helybeli plébános ur vendégazerető udvarában egyházi tanácskoz­
ni ánvt tártának, a melyen a többi közt elhatározták : hogy ezentúl min­
den hivatalos iratukat magyar nyelven szerkesztik. 

+ (Bonyhádi), volt ca. k. megyefőnök a „ M . S . " azerint 3 fegyveréé 
csendőr fedezete alatt hagyta el végkép székhelyét, Kecskemét városát. Ki ­
tűnik innen, hogy minő kedves embere volt ő a kecskemétieknek. 

•+- (Fáklyásmenet.) Zágrábban Bogovica Mirko azláv költőt névnapja 
előtti estef. ho 4-én fáklyásmonettel tisztelték meg, mely alkalommal békés 
jellemű demonstrátiók történtek a magyar éa horvát nemzet teatvérisülése 
mellett. 

0 (öngyilkosság) N.-Kanizaán M—i pénzügyi tiaztviaelőt néhány fo­
rintnyi hiány miatt kitették hivatalából, mi által igen meghatva, egy alka­
lommal kiment a vasúthoz a a pályaudvar közelében, midőn a vonat közele­
dett, nyakát a sínre tette a a rárohanó kerekek fejét elvágták törzsökétől. 
Tetemeit polgárok temettetek el. 

b . — (A művészek száma Parisban) mi nagy lehet, azt onnét is követ­
keztethetni, hogy csupán müvéazfe8tő 1162, iparosfestő 762 , éa szobrász 
400 tartózkodik ott. 

b . — (Nyilvános köszönet.) A Melanchton egylet tollvivője Stier G. , a 
„P ro t . Egyh. és I. Lapok"-ban nyilvános köszönetet mond azon 1575 ft. 
82 krnyi összegért, melyet a magyarországi protestanaok a Melanchton em­
lékre adakoztak. 

Levelezés. 

S z a l o n t a (Bihar) , nov. 15. (Czáfolat s igazolás) A Vasárnapi Ujság 
•11-ik számában egy czikk jelent meg Szalontáról név nélkül, mely egyene­
sen oda van irányozva, hogy azeplőtlen becsületemet beazeanyezze; azt hir­
detvén ki orazág-világszerte, bogy én, 42 ujforintoa arany érdemkeresztet 
kaptam 8 azt, n feltüzetéskor, zokogásba kitört könyek közt fogadtam el. 

E aokazerüen bec8telenitő rágalmat, BZÓ nélkül hagynom nem lehet. 
Igenis! én kaptam arany érdemkeresztet, de nem 42 uj forintért, aem 

mintha kértem volna, hanem a Budapesti hírlap szerint; buzgó és közhasznú 
szolgálataim elismeréséül, és ingyen. 

Minők voltak azon szolgálatok ? azt igen jól tudja Szalonta és vidéke; 
éa egyrészben a Politikai Újdonságok 1859-ki 44-ik számában „Nagy-Sza-
lonta város emelkedése" czim alatt, szerkesztő ur ia közzétette már. 

A z idéztem czikkben világoaan meg van írva : mikép állott Szalonta 
város bel- éa külügye 1854-ben november 1-ső napján, midőn én, nem ón-
kínt, hanem a városi értelmiség erőltetésére, főjegyzőből főbiróvá lettem. 

El van ott mondva : hogy az 1853-ki évi november 1-Bőjéről 1854-ik 
évi november 1-Bőjéig 26,000 pengőforint áru lábasjószág lopatott el tisztán 
csak a azalontai belső határról. 

El van mondva : hogy csaknem minden héten történt 3—4 ház feltörés. 
El van mondva : hogy a város 11,000 a néhány száz pengő forinttal 

volt adós, hogy a lakosság, 60 kr adó után 40 kr közköltséget fizetett, hogy 
a jószágtartó gazda legalább 12 napot forspontozott évenkint, és hogy a vá­
rosnak caak 3500 pft. biztos jövedelme volt atb. 

De az is el volt mondva : hogy az adósság egészen ki van már fizetve, 
a lakosság a közköltség és előfogatozáe aulyos terhe alól fel van mentve, 
mert a 3500 forintról 14000 forintig emelkedett városi közjövedelemből fizet­
tetik ki az előfogatozási vállalkozó részére évenkint szükségelt 2849 forint 
1 kr. is. 

El van mondva végre : hogy a tolvaj lás által okozott kár, 4 rövid év 
alatt 26000 pftról annyira leszállott, hogy mint ezt most már határozottan 
állithatom, 1859-ben 250, az 1859-ki augusztus 29-ről mai napig pedig, te­
hát 1 4 % hónap alatt csak 128 osztrák forint kár történt nem pusztán a aza­
lontai batáron, hanem ott, és az ide csatolt e. gyaraki és cserepes! népes 
pusztákon együtt. Sőt ha a tulajdonos gazdákat tekintem, 1860-ban egy kr. 
kár sem történt sem kinn a batáron aem a városban, mert a városban történt 
károkat a felelős éjeli őrök, a határon történt 128 frt kárt pedig a felelős 
lovas caőszök a károsultaknak utolsó krig kifizették. Ugyanis : 

Folyó évi m a r ti us 1-ső napja óta, 15 felelőé lovaa caőez őrködik a aza­
lontai, e. gyaraki és cserepééi határokon, még pedig 98 ajánlkozó közöl a 
lakosság által választott mind olyan ember, kik elegendő erkölcsi ée vagyoni 
biztosítékot nyújtanak. Ezek, a vetésben, termények, takarmányok, tanyák 
tanyakeritéaek, kutak, hidak és a lakoaok lábasjóezágaiban tolvajláe által oko­
zott minden kárt megtéríteni in solidum kötelezvék, épen ugy, mint megté­
rítenek 3 év óta a felelős éjjeli örök minden olyan kárt, mely benn a városban 
tolvajlás által éjjel történik. A felelőé lovas csőszök fizetése minden 1600 Q 
Öles holdon termett buza, zab és árpából 10—10 iteze, tengeriből % véka 
csöves tengeri, és minden baglya szénától 10 — 10 kr, a terményeken éa bag­
lyapénzen egyenlően osztoznak és ezen kivül van még minden csősznek 80— 
80 ft készpénz fizetése is. A z e czélra szüksége? összeg ugy vettetik ki, hogy 

Minden jószágtartó gazda, bevallja önként a maga lábasjószágait azok 
leírásával bélyegével éa jóhiszemű értékével együtt. A z ilyen, minden egyee 
lakost illetőleg külön birtokivbe vezetett bevallások egyenkint összeadatnak, 
egy lajstromba átiratnak, itt az összegek eummáztatnak és az ekint mutat­
kozó főösszeg után vettetek ki a 15 csősz részére szükségelt 1400 forint. A 
jelen mint kezdő évben, hol bujtogatok sem hiányoztak, caak 68,961 forint 
erejéig történvén meg a biztosítás- 100 frt érték után 1 ft 75 kr fizet minden 
gazda, és ha meglopják, megkapja elveszett jószágának azon egész árát, me­
lyet beiratáskor önmaga határozott meg. 

A felelős éji örök fizetése, 1860-ban ia 3 osztály azerint vettetett ki. 
A z l-aő osztály fizetett egész évre 1 ft 50 kr, a 2-ik 1 forintot, a 3-ik 50 kr, 
ée a történt károk, mind kifizetvék. 

Ez azon biztositási rendszer rövid kivonatban, melynek a hírlapok ut­
ján ÍB közzétételét, a Polit. Újdonságok egyik közelebbi számában Girókuti 
ur megígérte. 

A fÖntebbiekből megtetszik : hogy Szalontán, hol 185 3/«-ben caak lá­
bas jószágot 26,000 pft. árut loptak el; — éa csaknem minden héten felver-



tek 3—4 házat : 1860-ban ugy áll a vagyonbiztonság, a mint kevés helyt a 
hazában. 

I lyen munkálataim elismeréséül nyertem én az arany érdemkeresztet, 
ingyen és anélkül, hogy ilyesmire gondoltam is volna valaha, és elfogadni s 
megköszönni kötelességem vala. De hogy midőn ezt tettem, Bem nem zo­
kogtam, sem nem sírtam, azt névtelen rágalmazóm ellenében nevem aláírá­
sával erősítem. 

Tiz és fél év óta szolgálom Szalontát. Ezen 1 0 % év alatt ajándék 
vagy jutalmat nem fogadtam én el soha, sem szalontai, sem idegen embertől. 
Midőn a tolvajság virágzott még, éjjeleket töltöttem el azok üldözésében; 
tolvajtól tolvajhoz, tanyáról tanyára jártam személyesen a pusztákon; mig 
más aludt én virrasztottam. E g y személyben birói, j egyző , persecutor, min­
den voltam! Igaz-e vagy nem? feleljen reá a szalontai lakosság és a megyei 
közvélemény. Mezey Ferencz. 

S A K K J Á T É K . 

48. sz. feladvány. — Weisz A. J. tanártól (Budán). 
Setét. 
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Világos. 
Világos indul a 4-ik lépésre matot mond. 

A 43. számú feladvány megfejtése. 
(Cselkó Györgytől.) 

Világos. Sötét. Világos. Sötét. 
1) V d 8 — f 8 V h 6 — f 8 : 1) F h 8 — f 6 
* ) g 2 — g 3 s 2 - e l H 2 ) B d 3 — d 4 f t K e 4 - d 4 : 
3 ) B Í 3 — d 6 : t H e l — d 3 t 3) V f 8 — d 6 : t K d 4 — c 4 
4) F b l - d 3 : + 4) F b 1 - d 3 £ 

Helyesen fejtették meg. Veszprémien : Fülöp József. — Lessen .- b. Meszéna 
István. — Hérekázán : Kan Sándor. — Nagyváradon : Komhy Béla. — Bodrog-Ktrtttturon : 
Skvór Antal. — Paratmtyban : Rothfeld József. — B.-Újvároson : Kovács Lajos. — Oth-
rtc-.enhen : Sperber F. — Kit- Kürtös ön : Cs—y K. — Török-Szent-Miklóson: Franki A. — 
Csongrádon : Keller Lajos. 

Rövid értesítések, nagyváradon : R B. Köszönettel vettük 8 hosználandjuk. — 
Emilnek : Mikor fogunk ismét együtt javítgatni? Magán válaszunkat hová i-zimezr.uk '• 
Addig is küldjük üdvözletünket. — V-Sziget: Wallerstein B. ön a 42. sz. f. megfejtését 
helyesen, de igen későn küldte be. 

Színházi napló-

Péntek, nov. 16. „A czárnö." Dráma 5 felv. Irta Seribe; ford. Huszár 
Imre. Ez érdekes műben legjobb színészeink játsztak, ugy hogy a mai elő­
adás egyike volt a legjobbaknak. Egressy, Péter czárt roesterileg szokta 
személyesíteni, e ezúttal különösen jetes volt. Jókainé a czimszerepben semmi 
kívánni valót Bem hagyott hátra. Munkácsy F.-né mint O lga szintén kitűnő 
v o l t Lendvai, Szerdahelyi és Tóth Józsefről is csak j ó t mondhatunk. 

Szombat, nov. 17. Először : ,,DÍnorah, vagy : a ploermeli bucsu." V i g 
opera 3 felv. Zenéjét szerzé Meyerbeer. Már ezelőtt egy évvel, midőn Meyer­
beer e legújabb műve Parisban először szinre került, ismertették a lapok ez 
operát; róla a legnagyobb elragadtatással nyilatkozott az összes franczia 
lapirodalom. Nem csoda tehát, ha a fővárosi közönség feszült kíváncsisággal 
várta a napot, midőn a sok magasztalás valódiságáról saját tapasztalata után 
meggyőződhetik. A nagy mester ez uj zenemüve régibb operái mellett be ­
csülettel megállhat, csak azt az egyet óhajtottuk volna itt, hogy az opera 
szövege kevésbbé együgyű lenne. Különben a zene ábrándos hatással bir. 
A z előadás sikerült. Hol lósy L.-nénak Dinorah szerepében ismét uj alkalom 
nyilt magát kitüntetni. Füredi is szépen énekelt, de vége felé mintha kissé 
elrekedt volna. Ellingernek arcz- és tagjátéka nem egészen kielégítő; de 
jó l énekelt. A z é*ck- zenekar is dicséretet érdemel. A kiállitás fényesnek 
mondható, miben szintén gyönyörködhetni. A fölemelt helyárak daczára 
roppant tolongás volt, sokan kénytelenek voltak visszatérni. 

Vasárnap, nov. 18. „A zsidó." Eredeti szinmű 3 felv. Irta Szigligeti. 
Hétfő, nov. 19. Másodszor : „Dinorah, vagy : a ploermeli bucsu." V i g 

opera 3 felv. Meyerbeertöl. Ismét fölemelt árak;'ismét tömött azinház. A z 

előadásban ezúttal már haladást vettünk észre. Csak a holdvilágitáa nem 
akart sikerülni. 

Kedd, nov. 20. „A régi pénzek, vagy: az erdélyiek Magyarországban." 
Eredeti vigjáték 4 felv. Irta Fáy András. 

Szerda, nov. 21 . Először : „Eljegyzés lámpafénynél." Operetté 1 felv. 
Zenéjét szerzé Offenbach. Ezt követte : „A jós." Ballet 1 felv. A z egyfelvo­
násos kis operetté igen kellemesen lepte meg a közönséget, mely az előadást 
eleitől végig zajos elismeréssel fogadá. Különösen ki kell emelnünk Szerda­
helyit, ki hanghiánya daczára is meglepő igyekezet és szorgalomról tett ta­
núságot. Ha igy halad, még énekét is szivesen fogjuk hallani, a min eddig 
mindig kétkedtünk, de a mit e sokoldalú jeles művészünknek szivesen óhaj­
tunk. Mellette énekesnőink fiatalabb nemzedékének három tagja: Huberlda, 
Markovics Ilka és Bognár Vilma elragadó j ó kedvvel és szabatossággal ének­
lék kicsiny, de hálás szerepeiket. Különösen ki kell emelnünk Markovics Ilkát, 
ki ezúttal alig sejtett tehetséget fejtett ki s oly tűzről pattant menyecske 
volt, hogy az egész közönségben, egy egészen uj szerepszak iránt a legszebb 
reményeket keltette. Színházunk uj nemzedéke biztató kilátásokat nyújt — 
azért bátran előre! 

Csütörtök, nov. 22. „Dinorah, vagy : a ploermeli bucsu." V i g opera 3 
felv. Meyerbeertöl. 

Szerkesz tő i mondan iva ló . 
5377. T —vy Péter. A „Szózat"-bői még néhány feles számú példány kapható ki­

adóhivatalunkban, örvendünk, hogy az öDöknél s másutt is oly szives fogadtatásra talált, 
különösen más ajkú hazánkfiai részéről. Kilátásunk vau, hogy a Szózatnak még több más 
nyelvű fordításait (olaszt, angolt) is megkaphatjuk. 

5378. Deés. P. Két példány f. hó 22-én indult önhöz. Sat cito, si sat bene. 
5379. Szolnok. H. Miért a türelmetlenség és keserűség? Elhiheti ön, hogy a czikk 

közlését részünkről nagyon óhajtjuk, de a rajzolónak, metszőnek szépen sort kell tartani. 
A feltételt szivesen teljesitjük. 

5380. Csoagrád. K. S. K. A név kiírása szükséges volna. 
5S81. Sz.-"Mihály. K. T. A czikket már régebben kaptuk s mindjárt akkor kijelen­

tettük, hogy nem nagy hajlamunk van. ily speciális orvosszereket s eljárást ajánlgatni, a 
mi avatlan kézben mind veszélyessé válhatik. Megbocsát ön,de orvosi lapba valónak tart­
juk az ily közleményt. 

6382. Hogy is volt csalt! Az az utolsó sor! — Nem volna más otthon a fiókban? 
Sajnálva kérdezzük, de nem lehet máskép. 

3383. Bereocze K. Még mindig nem értjük a dolgot, a sok szótól nem látjuk a 
gondolatot. P. o. mit jelentsenek a levél következő végsorai : „És igy, tehát ez ige kenye­
réből ily formán jő izüt falatoztunk volna; hanem hát ezerszerezer bocsánat zamatnélkü-
liségünk miatt s ellenében a jó adagu táblabírói szellemétől!" Uram, ez már több mint 
„tulipán". Mi pedig hiában vagyunk tele jó akarattal, ön óhajtását teljesiteni! 

5384. Beled. A „svajezi képeket" tárgyhalmaz miatt még mindig nem közöl­
hettük. Óhajtása szerint járandunk el. Az ajánlott arczképeket birjuk. 

5335. A halhatatlanok. Megkaptuk. Tájékozásai csupán annyit, hogy lapunk 
ezen egy zártszékére tömérdeken vannak abonnirozva. A mit s a mikor lehet, szivesen. 

c S i S ^ H E T I N A P T Á R . ^ E ) 

Hű­
es hetinap 

Katholik. és Protest 
naptar 

November — December 
i s 
M 
27 
2S 
29 
30 

1 

Vasár. 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csötört 
Péntek 
Szomb. 

G2G Katalin 
Konr.Zoroar. 
Virgil püsp. 
SoBthenes 
Saturin v. 
András ap. 
Kligius.Kand 

G15 Kat 
Vácz r. 
Virgil 
Günther 
Illumia. 
Endre 
Natália 

Gör.-orosz 
naptár 

© N a p ­

kelet nyug. 

Nov. (ó) 
13 B 2 5 Ar. 
14 Fülöp o. 
löN.k.e.böjt 
16 Málé np. 
17 Gergely p. 
18 Plató 
19 Abadiás 

Izraelit, 
naptár 

~§ Hold­

kelet | nyng. 

Kislad 
li 
12 
13 Benes 
14 
1 5 He, L 

16 
17 Sab. 

P-
11 
18 
27 
32 
Só 
27 
10 

Iloldnegyed : (g) Holdtölte 28-án 10 óra 58 perczczel déli 12 óra után. 

T A R T A L O M . 
Árpád honfoglaló csatái (képpel). J. M. után. — Kakassző. Lévay Jótsef. — A vajda 

leánya (folyt). P. Szathmáry Károly. — Deés (Erdélyben, képpel). Pataki Ferencz. — Al­
bert Eduárd, Walesi herczeg (arczkép). — A csodaorvosok és delejezók (folyt.) — Bön-
gészet oi élet és tudomány mezején. — Tárház : Kakas Márton levelei 131. — Adatok 
Petőfi halálához. — A magyar Akadémia palotája. Naptáriroilalom 1861-re. Irodalom és 
művészet. Egyház és iskola. Közintézetek és egyletek. Közlekedés. Mi újság? Levelezés. 
Sakkjáték. Szinházi napló. Szerkesztői mondanivaló. Heti naptár. 

J K 5 * Melléklet : „Magyar Saj tó" politikai napilap miutaiapja 
1860—1S61. évre. 

Felelős szerkesztő Pákh Ablert : (lak. magyar-uteza 1. sz.) 

Kiadó-tulajioaos nerkcna.nl GmMI — Nyomtatja Landerer ts l lrrkeuast, egyetem-utcza 4. szám alatt Pesten 1860. 
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